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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 586/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των απο-
τελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Απριλίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL13.4.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 104/1

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 386/2005 (ΕΕ L 62 της
9.3.2005, σ. 3).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 83,2
204 95,5
212 139,0
624 147,8
999 116,4

0707 00 05 052 119,0
204 47,6
999 83,3

0709 10 00 220 226,6
999 226,6

0709 90 70 052 78,6
204 61,4
999 70,0

0805 10 20 052 73,3
204 34,8
212 48,6
220 35,8
624 62,0
999 50,9

0805 50 10 052 44,7
624 62,0
999 53,4

0808 10 80 388 80,3
400 118,0
404 80,7
508 82,2
512 75,8
524 57,0
528 75,5
720 89,8
804 113,4
999 85,9

0808 20 50 388 85,3
512 78,1
524 48,6
528 65,7
720 80,2
999 71,6

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 750/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 126 της 19.5.2005, σ. 12).
Ο κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

ELL 104/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 13.4.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 587/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής για τη ζάχαρη ζαχαροκάλαμου στο πλαίσιο ορισμένων
δασμολογικών ποσοστώσεων και προτιμησιακών συμφωνιών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, της
19ης Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον
τομέα της ζάχαρης (1),
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1095/96 του Συμβουλίου, της
18ης Ιουνίου 1996, περί εφαρμογής των παραχωρήσεων του κατα-
λόγου CXL που καταρτίστηκε κατόπιν των διαπραγματεύσεων δυνά-
μει του άρθρου XXIV:6 της GATT (2),
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1159/2003 της Επιτροπής, της
30ής Ιουνίου 2003, για τον καθορισμό, για τις περιόδους εμπορίας
2003/2004, 2004/2005 έως 2005/2006, των λεπτομερειών
εφαρμογής για την εισαγωγή ζάχαρης ζαχαροκάλαμου στο πλαίσιο
ορισμένων δασμολογικών ποσοστώσεων και προτιμησιακών συμφω-
νιών και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1464/95
και (ΕΚ) αριθ. 779/96 (3), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 3,
Εκτιμώντας τα ακόλουθα:
(1) Το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003 προ-

βλέπει τις λεπτομέρειες σχετικά με τον καθορισμό των υπο-
χρεώσεων παράδοσης με μηδενικό δασμό των προϊόντων του
κωδικού ΣΟ 1701, εκφραζόμενων σε ισοδύναμο λευκής
ζάχαρης, για τις εισαγωγές καταγωγής των χωρών που υπο-
γράφουν το πρωτόκολλο ΑΚΕ και τη συμφωνία με την Ινδία.

(2) Το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003 προ-
βλέπει τις λεπτομέρειες σχετικά με τον καθορισμό των
δασμολογικών ποσοστώσεων, με μηδενικό δασμό, των προϊό-
ντων του κωδικού ΣΟ 1701 11 10, εκφραζόμενων σε ισο-
δύναμο λευκής ζάχαρης, για τις εισαγωγές καταγωγής των

χωρών που υπογράφουν το πρωτόκολλο ΑΚΕ και τη συμ-
φωνία με την Ινδία.

(3) Το άρθρο 22 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003 ανοίγει
δασμολογικές ποσοστώσεις, με δασμό 98 ευρώ ανά τόνο,
των προϊόντων του κωδικού ΣΟ 1701 11 10, για τις ει-
σαγωγές καταγωγής Βραζιλίας, Κούβας και άλλων τρίτων
χωρών.

(4) Κατά τη διάρκεια της εβδομάδας από τις 3 έως τις 7 Απρι-
λίου 2006, υποβλήθηκαν στις αρμόδιες αρχές αιτήσεις, σύμ-
φωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1159/2003, για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής
για συνολική ποσότητα που υπερβαίνει την ποσότητα της
υποχρέωσης παράδοσης για μια σχετική χώρα που καθορί-
ζεται δυνάμει του άρθρου 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1159/2003 για την προτιμησιακή ζάχαρη ΑΚΕ-Ινδίας.

(5) Υπό τις περιστάσεις αυτές, η Επιτροπή οφείλει να καθορίσει
ένα συντελεστή μείωσης που επιτρέπει την έκδοση των
πιστοποιητικών κατ' αναλογία της διαθέσιμης ποσότητας
και να υποδείξει ότι έχει καλυφθεί η σχετική ποσότητα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθηκαν από
τις 3 έως τις 7 Απριλίου 2006. Δυνάμει του άρθρου 5 παρά-
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003, τα πιστοποιητικά
εκδίδονται εντός των ορίων των ποσοτήτων που αναφέρονται στο
παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Απριλίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 987/2005 της Επιτροπής
(ΕΕ L 167 της 29.6.2005, σ. 12).

(2) ΕΕ L 146 της 20.6.1996, σ. 1.
(3) ΕΕ L 162 της 1.7.2003, σ. 25· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 568/2005 (ΕΕ L 97 της 15.4.2005,
σ. 9).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Προτιμησιακή ζάχαρη ΑΚΕ-ΙΝΔΙΑΣ

Τίτλος II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003

Περίοδος εμπορίας 2005/06

Χώρα
% των αιτούμενων ποσοτήτων που πρέπει να

παραδοθούν για την εβδομάδα από την
3.4.2006-7.4.2006

Όριο

Μπαρμπάντος 100

Μπελίζ 100

Κονγκό 100

Φίτζι 100 Έχει καλυφθεί

Γουιάνα 100

Ινδία 0 Έχει καλυφθεί

Côte d'Ivoire 100

Τζαμάικα 100

Κένυα 100

Μαδαγασκάρη 100

Μαλάουι 100

Μαυρίκιος 100

Μοζαμβίκη 100

Άγιος Χριστόφορος και Νέβις 100

Σουαζιλάνδη 0 Έχει καλυφθεί

Τανζανία 100

Τρινιδάδ/Τομπάγκο 100

Ζάμπια 100

Ζιμπάμπουε 100

Ειδική προτιμησιακή ζάχαρη

Τίτλος ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003

Περίοδος εμπορίας 2005/06

Χώρα
% των αιτούμενων ποσοτήτων που πρέπει να

παραδοθούν για την εβδομάδα από την
3.4.2006-7.4.2006

Όριο

Ινδία 0 Έχει καλυφθεί

ΑΚΕ 100

Ζάχαρη παραχωρήσεων CXL

Τίτλος IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1159/2003

Περίοδος εμπορίας 2005/06

Χώρα
% των αιτούμενων ποσοτήτων που πρέπει να

παραδοθούν για την εβδομάδα από την
3.4.2006-7.4.2006

Όριο

Βραζιλία 0 Έχει καλυφθεί

Κούβα 100

Άλλες τρίτες χώρες 0 Έχει καλυφθεί
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 588/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

σχετικά με τον καθορισμό του ανώτατου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή βουτύρου στο πλαίσιο
της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 581/2004

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της
17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 31 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 581/2004 της Επιτροπής, της
26ης Μαρτίου 2004, σχετικά με την έναρξη διαρκούς δημο-
πρασίας για επιστροφές κατά την εξαγωγή που αφορούν
ορισμένα είδη βουτύρου (2) προβλέπει διαρκή δημοπρασία.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
580/2004 της Επιτροπής, της 26ης Μαρτίου 2004, για
θέσπιση δημοπρασίας σχετικά με τις επιστροφές κατά την
εξαγωγή που αφορούν ορισμένα γαλακτοκομικά προϊόντα (3)

και μετά από εξέταση των προσφορών που υποβλήθηκαν σε
συνέχεια της προκήρυξης της δημοπρασίας, κρίνεται σκόπιμο
να καθοριστεί το ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή για την περίοδο υποβολής προσφορών που λήγει
στις 11 Απριλίου 2006.

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προκηρύχθηκε με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 581/2004, για την περίοδο υποβολής προ-
σφορών που λήγει στις 11 Απριλίου 2006, το ανώτατο ποσό της
επιστροφής για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρά-
γραφος 1 του εν λόγω κανονισμού αναφέρεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Απριλίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1913/2005 (ΕΕ L 307 της
25.11.2005, σ. 2).

(2) ΕΕ L 90 της 27.3.2004, σ. 64· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 409/2006 (ΕΕ L 71 της 10.3.2006,
σ. 5).

(3) ΕΕ L 90 της 27.3.2004, σ. 58· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1814/2005 (ΕΕ L 292 της 8.11.2005,
σ. 3).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(EUR/100 kg)

Προϊόν
Κωδικός της ονοματολογίας για την επιστροφή

κατά την εξαγωγή

Ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή
για εξαγωγές στους προορισμούς που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 581/2004

Βούτυρο ex 0405 10 19 9500 —

Βούτυρο ex 0405 10 19 9700 103,40

Βουτυρέλαιο ex 0405 90 10 9000 125,89
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 589/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

σχετικά με τον καθορισμό του ανώτατου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή αποκορυφωμένου
γάλακτος σε σκόνη στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ)

αριθ. 582/2004

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της
17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 31 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 582/2004 της Επιτροπής, της
26ης Μαρτίου 2004, σχετικά με την έναρξη διαρκούς δημο-
πρασίας για επιστροφές κατά την εξαγωγή που αφορούν το
αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη (2) προβλέπει διαρκή δημο-
πρασία.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
580/2004 της Επιτροπής, της 26ης Μαρτίου 2004, για
θέσπιση δημοπρασίας σχετικά με τις επιστροφές κατά την
εξαγωγή που αφορούν ορισμένα γαλακτοκομικά προϊόντα (3)
και μετά από εξέταση των προσφορών που υποβλήθηκαν σε

συνέχεια της προκήρυξης της δημοπρασίας, κρίνεται σκόπιμο
να καθοριστεί ανώτατη επιστροφή κατά την εξαγωγή για την
περίοδο της υποβολής των προσφορών που λήγει στις
11 Απριλίου 2006.

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προκηρύχθηκε με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 582/2004, για την περίοδο υποβολής προ-
σφορών που λήγει στις 11 Απριλίου 2006, το ανώτατο ποσό της
επιστροφής για το προϊόν και τους προορισμούς που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού ανέρχεται σε
7,00 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Απριλίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1913/2005 (ΕΕ L 307 της
25.11.2005, σ. 2).

(2) ΕΕ L 90 της 27.3.2004, σ. 67· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 409/2006 (ΕΕ L 71 της 10.3.2006,
σ. 5).

(3) ΕΕ L 90 της 27.3.2004, σ. 58· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1814/2005 (ΕΕ L 292 της 8.11.2005,
σ. 3).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 590/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 998/2003 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον πίνακα χωρών και εδαφών

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 998/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 26ης Μαΐου 2003, για τους υγειονομι-
κούς όρους που εφαρμόζονται στις μη εμπορικού χαρακτήρα μετα-
κινήσεις ζώων συντροφιάς και για την τροποποίηση της οδηγίας
92/65/ΕΟΚ του Συμβουλίου (1), και ιδίως τα άρθρα 10 και 21,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 998/2003 θεσπίζεται πίνακας
τρίτων χωρών και εδαφών εκ των οποίων είναι δυνατόν να
επιτρέπονται μετακινήσεις ζώων συντροφιάς προς την Κοινό-
τητα, εφόσον πληρούνται ορισμένες προϋποθέσεις.

(2) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 998/2003, όπως τροποποιή-
θηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 592/2004 της Επι-
τροπής (2), συστάθηκε προσωρινός πίνακας τρίτων χωρών.

(3) Ο εν λόγω πίνακας, που έχει ήδη τροποποιηθεί αρκετές
φορές, περιλαμβάνει τρίτες χώρες και εδάφη απαλλαγμένα
από τη λύσσα και τρίτες χώρες και εδάφη από όπου ο
κίνδυνος εισαγωγής λύσσας στην Κοινότητα λόγω μετακινή-
σεων από τις εν λόγω χώρες και εδάφη έχει αποδειχθεί ότι
δεν είναι υψηλότερος από τον κίνδυνο που παρουσιάζουν οι
μετακινήσεις μεταξύ κρατών μελών.

(4) Από πληροφορίες που υποβλήθηκαν από τη Βοσνία και
Ερζεγοβίνη και τη Βουλγαρία, προκύπτει ότι ο κίνδυνος

εισαγωγής λύσσας στην Κοινότητα λόγω μετακινήσεων
ζώων συντροφιάς από τις χώρες αυτές δεν είναι υψηλότερος
από τον κίνδυνο που παρουσιάζουν οι μετακινήσεις μεταξύ
κρατών μελών ή από τρίτες χώρες που αναφέρονται ήδη
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 998/2003. Επομένως, είναι σκό-
πιμο να συμπεριληφθούν οι εν λόγω τρίτες χώρες στον
προσωρινό πίνακα τρίτων χωρών και εδαφών που περιλαμ-
βάνεται στο μέρος Γ του παραρτήματος ΙΙ του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 998/2003.

(5) Για λόγους σαφήνειας ο πίνακας χωρών και εδαφών που
περιλαμβάνεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 998/2003 πρέπει
να αντικατασταθεί εξ ολοκλήρου.

(6) Ως εκ τούτου, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 998/2003 πρέπει να
τροποποιηθεί αναλόγως.

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 998/2003 αντικαθί-
σταται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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(1) EE L 146 της 13.6.2003, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 18/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 4 της
7.1.2006, σ. 3).

(2) ΕΕ L 94 της 31.3.2004, σ. 7.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΧΩΡΩΝ ΚΑΙ ΕΔΑΦΩΝ

ΜΕΡΟΣ Α

IE Ιρλανδία

MT Μάλτα

SE Σουηδία

UK Ηνωμένο Βασίλειο

ΜΕΡΟΣ B

Τμήμα 1

α) DK Δανία, περιλαμβανομένων της GL — Γροιλανδίας και των FO — Νήσων Φερόε·

β) ES Ισπανία, περιλαμβανομένων των Βαλεαρίδων Νήσων, των Κανάριων Νήσων και της Θέουτας και της Μελίλιας·

γ) FR Γαλλία, περιλαμβανομένων της GF — Γαλλικής Γουιάνας, της GP — Γουαδελούπης, της MQ — Μαρτινίκας και της
RE — Ρεϊνιόν·

δ) GI Γιβραλτάρ·

ε) PT Πορτογαλία, περιλαμβανομένων των νήσων Αζορών και της νήσου Μαδέρας·

στ) κράτη μέλη εκτός εκείνων που παρατίθενται στο μέρος A και στα στοιχεία α), β), γ) και ε) του παρόντος τμήματος.

Τμήμα 2
AD Ανδόρα

CH Ελβετία

IS Ισλανδία

LI Λιχτενστάιν

MC Μονακό

NO Νορβηγία

SM Άγιος Μαρίνος

VA Αγία Έδρα (Βατικανό)

ΜΕΡΟΣ Γ

AC Νήσος της Αναλήψεως

AE Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα

AG Αντίγκουα και Μπαρμπούντα

AN Ολλανδικές Αντίλλες

AR Αργεντινή

AU Αυστραλία

AW Αρούμπα

BA Βοσνία και Ερζεγοβίνη

BB Μπαρμπάντος

BG Βουλγαρία

BH Μπαχρέιν

BM Βερμούδες

BY Λευκορωσία

CA Καναδάς

CL Χιλή

FJ Φίτζι
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FK Νήσοι Φώκλαντ

HK Χονγκ Κονγκ

HR Κροατία

JM Τζαμάικα

JP Ιαπωνία

KN Άγιος Χριστόφορος και Νέβις

KY Νήσοι Κάυμαν

MS Μοντσερράτ

MU Νήσος Μαυρίκιος

MX Μεξικό

NC Νέα Καληδονία

NZ Νέα Ζηλανδία

PF Γαλλική Πολυνησία

PM Σαιν Πιέρ και Μικελόν

RO Ρουμανία

RU Ρωσική Ομοσπονδία

SG Σιγκαπούρη

SH Αγία Ελένη

TT Τρινιδάδ και Τομπάγκο

TW Ταϊβάν

US Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής (περιλαμβανομένης της GU — Γκουάμ)

VC Άγιος Βικέντιος και Γρεναδίνες

VU Βανουάτου

WF Βαλίς και Φουτούνα

YT Μαγιότ».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 591/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου όσον αφορά το καθεστώς εισαγωγής

γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων και το άνοιγμα δασμολογικών ποσοστώσεων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 29 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτημα ΙΙΙ μέρος Α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2535/2001 της Επιτροπής (2) ορίζει την ανώτατη ποσότητα
τυριού Cheddar καταγωγής Αυστραλίας που μπορεί να ει-
σαχθεί ανά περίοδο ποσόστωσης.

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 267/2006 του Συμβουλίου, της
30ής Ιανουαρίου 2006, για την εφαρμογή των συμφωνιών
που έχουν συναφθεί από την ΕΕ κατόπιν διαπραγματεύσεων
στο πλαίσιο του άρθρου XXIV.6 της ΓΣΔΕ 1994, σχετικά με
την τροποποίηση του παραρτήματος Ι του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική ονομα-
τολογία και το κοινό δασμολόγιο (3), προβλέπει την αύξηση
κατά 461 τόνους της ποσότητας τυριού Cheddar κατα-
γωγής Αυστραλίας που εισάγεται στο πλαίσιο της ετήσιας
δασμολογικής ποσόστωσης. Ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιμο
να προσαρμοστεί η ποσότητα τυριού της ποσόστωσης αριθ.
09.4521 που αναφέρεται στο παράρτημα III μέρος A του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001.

(3) Ως εκ τούτου, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 πρέπει
να τροποποιηθεί αναλόγως.

(4) Εφόσον η σχετική ετήσια δασμολογική ποσόστωση ανοίγει
την 1η Ιανουαρίου, ο παρών κανονισμός πρέπει να εφαρμο-
στεί από την 1η Ιανουαρίου 2006 και να αρχίσει να ισχύει
το συντομότερο δυνατό.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο παράρτημα III μέρος A του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2535/2001, το μέρος που αφορά την ποσόστωση αριθ. 09.4521
αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος του παρόντος
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1913/2005 (ΕΕ L 307 της
25.11.2005, σ. 2).

(2) ΕΕ L 341 της 22.12.2001, σ. 29· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 316/2006 (ΕΕ L 52 της
23.2.2006, σ. 22).

(3) ΕΕ L 47 της 17.2.2006, σ. 1.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 592/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

που τροποποιεί το παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συμβουλίου περί του
βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωργικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά

προϊόντα και στα είδη διατροφής

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συμβουλίου, της 24ης
Ιουνίου 1991, περί του βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωργικών
προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και
στα είδη διατροφής (1), και ιδίως το άρθρο 13 δεύτερη περίπτωση,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 473/2002 της Επιτροπής, της
15ης Μαρτίου 2002, για την τροποποίηση των παραρτημά-
των I, II και VI του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του
Συμβουλίου περί του βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωρ-
γικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά
προϊόντα και στα είδη διατροφής, καθώς και για τη θέσπιση
λεπτομερών κανόνων όσον αφορά τη διαβίβαση πληροφο-
ριών σχετικά με τη χρήση ενώσεων χαλκού (2), παρατάθηκε
για μια τετραετία η ισχύς της άδειας για χρήση σε βιολο-
γικές καλλιέργειες οικιακών απορριμμάτων που έχουν υπο-
στεί λιπασματοποίηση ή ζύμωση, υπό ορισμένες συνθήκες, εν
αναμονή ενδεχόμενης επανεξέτασης αυτών των συνθηκών
μετά τη λήξη της ανωτέρω περιόδου, υπό το φως τυχόν
νέας κοινοτικής νομοθεσίας περί οικιακών απορριμμάτων.

(2) Η τετραετής περίοδος λήγει στις 31 Μαρτίου 2006 και δεν
έχει ακόμη εκδοθεί νέα κοινοτική νομοθεσία σχετικά με τη
χρήση των οικιακών απορριμμάτων. Θεωρείται, επομένως,
σκόπιμο να διατηρηθεί η ισχύς της άδειας για χρήση σε
βιολογικές καλλιέργειες οικιακών απορριμμάτων που έχουν
υποστεί λιπασματοποίηση ή ζύμωση, υπό τις παρούσες συν-
θήκες, αλλά χωρίς χρονικό περιορισμό πλέον.

(3) Επομένως, πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως το παράρτημα
II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής του άρθρου 14 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα ΙΙ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 τροποποιεί-
ται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 1η Απριλίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 198 της 22.7.1991, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1916/2005 της Επιτροπής (ΕΕ
L 307 της 25.11.2005, σ. 10).

(2) ΕΕ L 75 της 16.3.2002, σ. 21· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 746/2004 (ΕΕ L 122 της 26.4.2004, σ. 10).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 παράρτημα ΙΙ μέρος Α, στον πίνακα «Λιπάσματα και βελτιωτικά εδάφους», στην κατα-
χώριση «Οικιακά απορρίμματα που έχουν υποστεί λιπασματοποίηση ή ζύμωση» απαλείφεται το ακόλουθο κείμενο: «Μόνο κατά τη
διάρκεια μιας περιόδου που λήγει στις 31 Μαρτίου 2006».

ELL 104/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 13.4.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 593/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

σχετικά με την προκήρυξη δημοπρασίας για την πώληση αλκοόλης οινικής προέλευσης με σκοπό να
χρησιμοποιηθεί ως βιοαιθανόλη στην Κοινότητα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής
αγοράς (1), και ιδίως το άρθρο 33,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1623/2000 της Επιτροπής, της
25ης Ιουλίου 2000, για τον καθορισμό των λεπτομερειών
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμ-
βουλίου για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς,
όσον αφορά τους μηχανισμούς της αγοράς (2), ορίζει, μεταξύ
άλλων, τις λεπτομέρειες εφαρμογής για τη διάθεση των απο-
θεμάτων αλκοόλης, τα οποία προέρχονται από τις αποστά-
ξεις που αναφέρονται στα άρθρα 35, 36 και 39 του κανο-
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβουλίου, της 16ης
Μαρτίου 1987, για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής
αγοράς (3), και στα άρθρα 27, 28 και 30 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1493/1999, και τα οποία κατέχουν οι οργανισμοί
παρέμβασης.

(2) Κρίνεται σκόπιμο να πραγματοποιηθεί δημοπρασία, σύμφωνα
με το άρθρο 92 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000, για
την πώληση αλκοόλης οινικής προέλευσης με σκοπό την
αποκλειστική χρήση της στον τομέα των καυσίμων στην
Κοινότητα, με τη μορφή βιοαιθανόλης, ώστε να μειωθούν
τα αποθέματα κοινοτικής αλκοόλης οίνου και να εξασφαλι-
στεί η συνέχεια του εφοδιασμού των εγκεκριμένων κατά το
άρθρο 92 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000 επιχειρή-
σεων.

(3) Από την 1η Ιανουαρίου 1999 και δυνάμει του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2799/98 του Συμβουλίου, της 15ης Δεκεμβρίου
1998, για τη θέσπιση του γεωργονομισματικού καθεστώτος
του ευρώ (4), οι προσφερόμενες τιμές και οι εγγυήσεις πρέπει
να εκφράζονται σε ευρώ και οι πληρωμές πρέπει να πραγ-
ματοποιούνται σε ευρώ.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης οίνων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Με τη δημοπρασία αριθ. 5/2006 ΕΚ, πωλείται αλκοόλη
οινικής προέλευσης με σκοπό να χρησιμοποιηθεί ως βιοαιθανόλη
στην Κοινότητα.

Η αλκοόλη προέρχεται από τις αποστάξεις που αναφέρονται στα
άρθρα 27, 28 και 30 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 και
βρίσκεται στην κατοχή των οργανισμών παρέμβασης των κρατών
μελών.

2. Η συνολική ποσότητα που διατίθεται προς πώληση ανέρχεται
σε 678 571,8692 εκατόλιτρα αλκοόλης 100 % vol, κατανεμόμενα
ως εξής:

α) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 40/2006 ΕΚ·

β) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 41/2006 ΕΚ·

γ) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 42/2006 ΕΚ·

δ) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 43/2006 ΕΚ·

ε) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 44/2006 ΕΚ·

στ) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 45/2006 ΕΚ·

ζ) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 46/2006 ΕΚ·

η) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 47/2006 ΕΚ·
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(1) ΕΕ L 179 της 14.7.1999, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2165/2005 (ΕΕ L 345 της
28.12.2005, σ. 1).

(2) ΕΕ L 194 της 31.7.2000, σ. 45· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1820/2005 (ΕΕ L 293 της
9.11.2005, σ. 8).

(3) ΕΕ L 84 της 27.3.1987, σ. 1· κανονισμός που καταργήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1493/1999.

(4) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 1.



θ) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 48/2006 ΕΚ·

ι) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 49/2006 ΕΚ·

ια) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 50/2006 ΕΚ·

ιβ) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 51/2006 ΕΚ·

ιγ) μία παρτίδα 50 000 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol, με τον
αριθμό 52/2006 ΕΚ·

ιδ) μία παρτίδα 28 571,8692 εκατολίτρων αλκοόλης 100 % vol,
με τον αριθμό 53/2006 ΕΚ.

3. Ο τόπος όπου βρίσκονται οι δεξαμενές που συνθέτουν τις
παρτίδες και τα στοιχεία αναφοράς τους, η ποσότητα αλκοόλης
που περιέχει κάθε δεξαμενή, ο αλκοολικός τίτλος και τα χαρακτη-
ριστικά της αλκοόλης παρατίθενται στο παράρτημα I του παρόντος
κανονισμού.

4. Στη δημοπρασία μπορούν να συμμετάσχουν μόνον οι επιχει-
ρήσεις που είναι εγκεκριμένες σύμφωνα με το άρθρο 92 του κανο-
νισμού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000.

Άρθρο 2

Η πώληση πραγματοποιείται σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων
93, 94, 94β, 94γ, 94δ, 95 έως 98, 100 και 101 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1623/2000 και του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 2799/98.

Άρθρο 3

1. Οι προσφορές πρέπει να κατατεθούν στους οργανισμούς
παρέμβασης που κατέχουν την αλκοόλη και οι οποίοι παρατίθενται
στο παράρτημα II ή να αποσταλούν στη διεύθυνση των εν λόγω
οργανισμών παρέμβασης, με συστημένη επιστολή.

2. Οι προσφορές τοποθετούνται σε σφραγισμένο φάκελο που
φέρει την ένδειξη «Υποβολή προσφοράς-δημοπρασία για την
πώληση αλκοόλης με σκοπό να χρησιμοποιηθεί ως βιοαιθανόλη
στην Κοινότητα, αριθ. 5/2006 ΕΚ»· ο εν λόγω φάκελος εσωκλείεται

σε φάκελο που φέρει τη διεύθυνση του αντίστοιχου οργανισμού
παρέμβασης.

3. Οι προσφορές πρέπει να περιέλθουν στον σχετικό οργανισμό
παρέμβασης το αργότερο στις 3 Μαΐου 2006, ώρα 12.00 (ώρα
Βρυξελλών).

Άρθρο 4

1. Για να γίνει δεκτή, η προσφορά πρέπει να είναι σύμφωνη με
τα άρθρα 94 και 97 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000.

2. Για να γίνει δεκτή, η προσφορά, πρέπει να συνοδεύεται κατά
την υποβολή της από τα ακόλουθα δικαιολογητικά:

α) απόδειξη της σύστασης, υπέρ του οργανισμού παρέμβασης που
κατέχει τη συγκεκριμένη αλκοόλη, εγγύησης συμμετοχής ύψους
4 ευρώ ανά εκατόλιτρο αλκοόλης 100 % vol·

β) το όνομα και τη διεύθυνση του προσφέροντος, τα στοιχεία της
προκήρυξης της δημοπρασίας, την προσφερόμενη τιμή σε ευρώ
ανά εκατόλιτρο αλκοόλης 100 % vol·

γ) δέσμευση του αναδόχου να τηρήσει το σύνολο των διατάξεων
που αφορούν τη συγκεκριμένη δημοπρασία·

δ) δήλωση του προσφέροντος με την οποία αυτός:

i) παραιτείται από κάθε αξίωση όσον αφορά την ποιότητα και
τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που ενδεχομένως θα κατα-
κυρωθεί σε αυτόν·

ii) δέχεται να υποβληθεί σε κάθε έλεγχο σχετικό με τον προο-
ρισμό και τη χρήση της αλκοόλης·

iii) αποδέχεται το βάρος της απόδειξης όσον αφορά τη χρήση
της αλκοόλης σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται
στη σχετική προκήρυξη δημοπρασίας.

Άρθρο 5

Η κοινοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 94α του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1623/2000, όσον αφορά τη δημοπρασία που προκηρύσ-
σεται με τον παρόντα κανονισμό, διαβιβάζεται στην Επιτροπή στη
διεύθυνση που παρατίθεται στο παράρτημα III του παρόντος κανο-
νισμού.
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Άρθρο 6

Οι διατυπώσεις που αφορούν τη δειγματοληψία καθορίζονται στο
άρθρο 98 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000.

Ο οργανισμός παρέμβασης παρέχει κάθε χρήσιμη πληροφορία για
τα χαρακτηριστικά της αλκοόλης που διατίθεται προς πώληση.

Κάθε ενδιαφερόμενος έχει τη δυνατότητα, απευθυνόμενος στον
οικείο οργανισμό παρέμβασης, να λάβει δείγματα της αλκοόλης
που διατίθεται προς πώληση, τα οποία έχουν συλλεχθεί από αντι-
πρόσωπο του οικείου οργανισμού παρέμβασης.

Άρθρο 7

1. Οι οργανισμοί παρέμβασης των κρατών μελών όπου είναι
αποθεματοποιημένη η αλκοόλη που διατίθεται προς πώληση, διε-

νεργούν κατάλληλους ελέγχους για να διαπιστώσουν τον τύπο της
αλκοόλης κατά την τελική χρήση. Προς το σκοπό αυτό, δύνανται:

α) να κάνουν χρήση, τηρουμένων των αναλογιών, των διατάξεων
του άρθρου 102 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000·

β) να προβούν σε δειγματοληπτικό έλεγχο, με την αναλυτική
μέθοδο πυρηνικού μαγνητικού συντονισμού, για την εξακρίβωση
του τύπου της αλκοόλης κατά την τελική χρήση.

2. Τα έξοδα των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 ελέγχων
βαρύνουν τις επιχειρήσεις στις οποίες έχει πωληθεί η αλκοόλη.

Άρθρο 8

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κράτος μέλος και
αριθ. παρτίδας

Τόπος Αριθμός δεξαμενής
Ποσότητα σε

εκατόλιτρα αλκοόλης
100 % vol

Παραπομπή στον
κανονισμό (ΕΚ)

αριθ. 1493/1999
(άρθρα)

Τύπος αλκοόλης

Ισπανία

Αριθ. παρτίδας
40/2006 ΕΚ

Tarancón A-5 24 943 30 Ακατέργαστη

A-6 15 367 30 Ακατέργαστη

D-1 9 690 30 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000

Ισπανία

Αριθ. παρτίδας
41/2006 ΕΚ

Tarancón B-2 12 384 30 Ακατέργαστη

B-8 22 838 30 Ακατέργαστη

D-1 14 778 30 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000

Ισπανία

Αριθ. παρτίδας
42/2006 ΕΚ

Tarancón B-5 24 754 27 + 28 Ακατέργαστη

B-6 24 170 27 Ακατέργαστη

C-1 1 076 27 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000

Ισπανία

Αριθ. παρτίδας
43/2006 ΕΚ

Tomelloso 1 46 476 27 Ακατέργαστη

5 3 524 27 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000

Ισπανία

Αριθ. παρτίδας
44/2006 ΕΚ

Tomelloso 5 50 000 27 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000

Γαλλία

Αριθ. παρτίδας
45/2006 ΕΚ

Deulep — PSL
F-13230 Port-Saint-Louis-du-Rhône

B2 43 430 27 Ακατέργαστη

B2B 810 27 Ακατέργαστη

Deulep
Bld Chanzy
F-30800 Saint-Gilles-du-Gard

506 5 760 30 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000

Γαλλία

Αριθ. παρτίδας
46/2006 EK

Viniflhor — Port-La-Nouvelle
Entrepôt d’alcool
Av. Adolphe Turrel, BP 62
F-11210 Port-La-Nouvelle

7 1 435 28 Ακατέργαστη

1 48 565 27 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000

Γαλλία

Αριθ. παρτίδας
47/2006 ΕΚ

Viniflhor — Longuefuye
F-53200 Longuefuye

1 9 755 28 Ακατέργαστη

2 22 700 27 Ακατέργαστη

1 12 780 30 Ακατέργαστη

21 4 765 28 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000
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Κράτος μέλος και
αριθ. παρτίδας

Τόπος Αριθμός δεξαμενής
Ποσότητα σε

εκατόλιτρα αλκοόλης
100 % vol

Παραπομπή στον
κανονισμό (ΕΚ)

αριθ. 1493/1999
(άρθρα)

Τύπος αλκοόλης

Γαλλία

Αριθ. παρτίδας
48/2006 ΕΚ

Viniflhor — Port-La-Nouvelle
Entrepôt d’alcool
Av. Adolphe Turrel, BP 62
F-11210 Port-La-Nouvelle

10 8 060 27 Ακατέργαστη

7 2 705 28 Ακατέργαστη

7 17 155 30 Ακατέργαστη

8 22 080 27 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000

Ιταλία

Αριθ. παρτίδας
49/2006 ΕΚ

Bertoliono — Partinico (PA) 34A-33A-15A-22A 26 080 27 + 30 Ακατέργαστη

Trapas — Petrosino (TP) 7A-8A-24A 9 255 30 Ακατέργαστη

Enodistil — Alcamo (TP) 22A 3 100 30 Ακατέργαστη

S.V.M. — Sciacca (AG) 35A-36A-38A-39A-
40A-44A

1 690 27 Ακατέργαστη

GE.DIS — Marsala (TP) 17A-18A-10B-12B 9 875 27 + 30 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000

Ιταλία

Αριθ. παρτίδας
50/2006 ΕΚ

Bonollo — Paduni-Anagni (FR) 16A-31A 21 024,23 27 + 30 Ακατέργαστη

Bonollo — Torrita di Siena (SI) 5C-6C-7C-8C-14C-
15C-18C-25C-27C

4 155,77 27 + 30 Ακατέργαστη

Deta — Barberino Val d’Elsa (FI) 8A 1 900 27 Ακατέργαστη

Mazzari — S. Agata sul Santerno (RA) 1A-6A 22 920 27 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000

Ιταλία

Αριθ. παρτίδας
51/2006 ΕΚ

S.V.A. — Ortona (CH) 14A-20A 2 500 27 Ακατέργαστη

D’Auria — Ortona (CH) 66A-67A-74A-79A 8 000 27 Ακατέργαστη

Balice — San Basilio Mottola (TA) 2A 1 800 27 Ακατέργαστη

Balice S.n.c. — Valenzano (BA) 34A-55A 9 500 27 Ακατέργαστη

De Luca — Novoli (LE) 15A 6 500 27 Ακατέργαστη

Caviro — Carapelle (FG) 2C 7 200 30 Ακατέργαστη

Di Lorenzo — Ponte Nuovo di Tor-
giano (PG)

1B-2B-7B-3B 14 500 27 + 30 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000

Ιταλία

Αριθ. παρτίδας
52/2006 ΕΚ

Caviro — Faenza (RA) 4A-10A-12A-18A-
15A

18 000 27 + 30 Ακατέργαστη

Mazzari — S. Agata sul Santerno (RA) 1A-6A 3 080 27 Ακατέργαστη

Dister — Faenza (RA) 121A-122A 7 436,58 27 + 30 Ακατέργαστη

I.C.V. — Borgoricco (PD) 5A 2 183,42 27 Ακατέργαστη

Tampieri — Faenza (RA) 4A-9A-10A 1 300 27 Ακατέργαστη

Villapana — Faenza (RA) 7A-8A 12 000 27 Ακατέργαστη

Cipriani — Chizzola di Ala (TN) 23A-33A 6 000 27 Ακατέργαστη

Σύνολο 50 000
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Κράτος μέλος και
αριθ. παρτίδας

Τόπος Αριθμός δεξαμενής
Ποσότητα σε

εκατόλιτρα αλκοόλης
100 % vol

Παραπομπή στον
κανονισμό (ΕΚ)

αριθ. 1493/1999
(άρθρα)

Τύπος αλκοόλης

Ουγγαρία

Αριθ. παρτίδας
53/2006 ΕΚ

Arany Kapu Rt.
Kunfehértó, IV.
Körzet 6.
H-6413

E-3 1 340,7515 27 Ακατέργαστη

E-4 1 352,1015 27 Ακατέργαστη

S-44 1 982,2883 27 Ακατέργαστη

Miskolci Likőrgyár Rt.
3527 Miskolc, Vitéz u. 13.
Hrsz.: 4686/5, 4686/2

I/3 127,3955 27 Ακατέργαστη

I/4 133,5340 27 Ακατέργαστη

I/5 133,7691 27 Ακατέργαστη

I/6 136,0673 27 Ακατέργαστη

I/7 133,8871 27 Ακατέργαστη

I/8 133,4023 27 Ακατέργαστη

I/9 128,8093 27 Ακατέργαστη

I/10 136,2838 27 Ακατέργαστη

I/11 123,9665 27 Ακατέργαστη

I/12 136,2838 27 Ακατέργαστη

III/31 117,0742 27 Ακατέργαστη

III/32 134,0073 27 Ακατέργαστη

III/33 131,8566 27 Ακατέργαστη

III/34 133,4854 27 Ακατέργαστη

Tokaj Kereskedőház Rt.
3934 Tolcsva, Petőfi Sándor u. 32.
Hrsz.: 142/1

2214440 4 802,7446 27 Ακατέργαστη

2214450 4 909,3598 27 Ακατέργαστη

Tokaj Kereskedőház Rt.
3943 Bodrogolaszi, Ország út 19.
Hrsz.: 196-198, 200-202

SZ/I 1 826,5187 27 Ακατέργαστη

SZ/II 1 837,4081 27 Ακατέργαστη

SZ/III 1 777,4340 27 Ακατέργαστη

Tartalékgazdálkodási Kht.
5130 Jászapáti, Tanya
Hrsz.: 266

007 4 760,3785 27 Ακατέργαστη

008 2 143,0620 27 Ακατέργαστη

Σύνολο 28 571,8692
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Οργανισμοί παρέμβασης που κατέχουν αλκοόλη, αναφερόμενοι στο άρθρο 3

Onivins-Libourne — Délégation nationale, 17 avenue de la Ballastière, BP 231, F-33505 Libourne Cedex
[τηλ. (33) 557 55 20 00, τηλέτυπο 57 20 25, φαξ (33) 557 55 20 59]

FEGA — Beneficencia, 8, E-28004 Madrid [τηλ. (34) 913 47 64 66, φαξ (34) 913 47 64 65]

AGEA — Via Torino, 45, I-00184 Roma [τηλ. (39-06) 49 49 97 14, φαξ (39-06) 49 49 97 61]

Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal — Soroksári út 22-24, 6. emelet, 630. szoba — H-1095 Budapest
[τηλ. (36) 1-219 45 14, φαξ (36) 1-219 62 59]

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Διεύθυνση αναφερόμενη στο άρθρο 5

Commission européenne
Direction générale de l’agriculture et du développement rural, unité D-2
Rue de la Loi 200
B-1049 Bruxelles
Φαξ (32-2) 298 55 28
Ηλεκτρονική διεύθυνση: agri-market-tenders@cec.eu.int
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 594/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

σχετικά με τον καθορισμό των ελάχιστων τιμών πώλησης βουτύρου για την 7η ειδική δημοπρασία στο
πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1898/2005

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 10,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1898/2005 της Επι-
τροπής, της 9ης Νοεμβρίου 2005, για θέσπιση λεπτομερών
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999
του Συμβουλίου όσον αφορά τα μέτρα διάθεσης κρέμας
γάλακτος, βουτύρου και συμπυκνωμένου βουτύρου στην
αγορά της Κοινότητας (2), οι οργανισμοί παρέμβασης δύνα-
νται να πωλούν μέσω διαρκούς δημοπρασίας ορισμένες
ποσότητες βουτύρου από τα αποθέματα παρέμβασης που
διατηρούν και να χορηγούν ενίσχυση για την κρέμα γάλα-
κτος, το βούτυρο και το συμπυκνωμένο βούτυρο. Το άρθρο
25 του εν λόγω κανονισμού αναφέρει ότι με βάση τις προ-
σφορές που έχουν ληφθεί για κάθε ειδική δημοπρασία καθο-
ρίζεται ελάχιστη τιμή πώλησης του βουτύρου παρέμβασης
και ανώτατο ποσό ενίσχυσης για την κρέμα γάλακτος, το

βούτυρο και το συμπυκνωμένο βούτυρο. Το άρθρο αναφέρει
περαιτέρω ότι η τιμή ή η ενίσχυση μπορεί να διαφοροποιεί-
ται ανάλογα με τη σκοπούμενη χρήση του βουτύρου, την
περιεκτικότητά του σε λιπαρές ουσίες και τη διαδικασία
ενσωμάτωσης. Το ποσό της εγγύησης μεταποίησης που ανα-
φέρεται στο άρθρο 28 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1898/2005 πρέπει να καθοριστεί αναλόγως.

(2) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 7η ειδική δημοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρα-
σίας που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1898/2005, οι
ελάχιστες τιμές πώλησης βουτύρου από τα αποθέματα παρέμβασης
και το ποσό της εγγύησης μεταποίησης, όπως αναφέρονται αντι-
στοίχως στα άρθρα 25 και 28 του εν λόγω κανονισμού, καθορίζο-
νται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Απριλίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1913/2005 (ΕΕ L 307 της
25.11.2005, σ. 2).

(2) ΕΕ L 308 της 25.11.2005, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2107/2005 (EE L 337 της
22.12.2005, σ. 20).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ελάχιστες τιμές πώλησης βουτύρου και εγγύηση μεταποίησης για την 7η ειδική δημοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς
δημοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1898/2005

(EUR/100 kg)

Τύπος A B

Διαδικασία ενσωμάτωσης Με ιχνηθέτες Χωρίς ιχνηθέτες Με ιχνηθέτες Χωρίς ιχνηθέτες

Ελάχιστη τιμή
πώλησης

Βούτυρο
≥ 82 %

Ως έχει — 210 — 210

Συμπυκνωμένο — — — —

Εγγύηση μεταποίησης
Ως έχει — 79 — 79

Συμπυκνωμένο — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 595/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

για καθορισμό της ανώτατης ενίσχυσης για την κρέμα γάλακτος, το βούτυρο και το συμπυκνωμένο
βούτυρο για την 7η ειδική δημοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται στον

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1898/2005

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 10,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1898/2005 της Επι-
τροπής, της 9ης Νοεμβρίου 2005, για θέσπιση λεπτομερών
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999
του Συμβουλίου όσον αφορά τα μέτρα διάθεσης κρέμας
γάλακτος, βουτύρου και συμπυκνωμένου βουτύρου στην
αγορά της Κοινότητας (2), οι οργανισμοί παρέμβασης δύνα-
νται να πωλούν μέσω διαρκούς δημοπρασίας ορισμένες
ποσότητες βουτύρου από τα αποθέματα παρέμβασης που
διατηρούν και να χορηγούν ενίσχυση για την κρέμα γάλα-
κτος, το βούτυρο και το συμπυκνωμένο βούτυρο. Το άρθρο
25 του εν λόγω κανονισμού αναφέρει ότι με βάση τις προ-
σφορές που έχουν ληφθεί για κάθε ειδική δημοπρασία καθο-
ρίζεται ελάχιστη τιμή πώλησης του βουτύρου παρέμβασης
και ανώτατο ποσό ενίσχυσης για την κρέμα γάλακτος, το

βούτυρο και το συμπυκνωμένο βούτυρο. Το άρθρο αναφέρει
περαιτέρω ότι η τιμή ή η ενίσχυση μπορεί να διαφοροποιεί-
ται ανάλογα με τη σκοπούμενη χρήση του βουτύρου, την
περιεκτικότητά του σε λιπαρές ουσίες και τη διαδικασία
ενσωμάτωσης. Το ποσό της εγγύησης μεταποίησης που ανα-
φέρεται στο άρθρο 28 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1898/2005 πρέπει να καθοριστεί αναλόγως.

(2) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 7η ειδική δημοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρα-
σίας που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1898/2005,
το ανώτατο ποσό της ενίσχυσης για την κρέμα γάλακτος, το βού-
τυρο και το συμπυκνωμένο βούτυρο και το ποσό της εγγύησης
μεταποίησης, όπως αναφέρονται αντιστοίχως στα άρθρα 25 και
28 του εν λόγω κανονισμού, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρ-
τημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Απριλίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1913/2005 (ΕΕ L 307 της
25.11.2005, σ. 2).

(2) ΕΕ L 308 της 25.11.2005, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2107/2005 (EE L 337 της
22.12.2005, σ. 20).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ανώτατο ποσό ενίσχυσης για την κρέμα γάλακτος, το βούτυρο και το συμπυκνωμένο βούτυρο και εγγύηση
μεταποίησης για την 7η ειδική δημοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται στον

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1898/2005

(EUR/100 kg)

Τύπος A B

Διαδικασία ενσωμάτωσης Με ιχνηθέτες Χωρίς ιχνηθέτες Με ιχνηθέτες Χωρίς ιχνηθέτες

Ανώτατη ενί-
σχυση

Βούτυρο ≥ 82 % 33,5 30 33,5 30

Βούτυρο < 82 % — 29,2 — 29,2

Συμπυκνωμένο βούτυρο 40 36,5 40 36,5

Κρέμα γάλακτος — — 16,3 12,8

Εγγύηση μετα-
ποίησης

Βούτυρο 37 — 37 —

Συμπυκνωμένο βούτυρο 44 — 44 —

Κρέμα γάλακτος — — 18 —

EL13.4.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 104/25



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 596/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

σχετικά με τον καθορισμό της ανώτατης ενίσχυσης για το συμπυκνωμένο βούτυρο για την 7η ειδική
δημοπρασία που προκηρύχθηκε στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισμό

(ΕΚ) αριθ. 1898/2005

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 10,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 47 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1898/2005 της Επιτροπής, της 9ης Νοεμβρίου 2005, για
θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου όσον αφορά τα
μέτρα διάθεσης κρέμας γάλακτος, βουτύρου και συμπυκνω-
μένου βουτύρου στην αγορά της Κοινότητας (2), οι οργανι-
σμοί παρέμβασης προκηρύσσουν διαρκή δημοπρασία για τη
χορήγηση ενίσχυσης για το συμπυκνωμένο βούτυρο. Το
άρθρο 54 του εν λόγω κανονισμού προβλέπει ότι με βάση
τις προσφορές που έχουν ληφθεί για κάθε ειδική δημοπρα-
σία, καθορίζεται ανώτατο ποσό ενίσχυσης για το συμπυκνω-
μένο βούτυρο με ελάχιστη περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσί-
ες 96 %.

(2) Το άρθρο 53 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1898/2005 προβλέπει τη σύσταση εγγύησης ειδικού προο-

ρισμού για να εξασφαλιστεί η ανάληψη του συμπυκνωμένου
βουτύρου από το λιανικό εμπόριο.

(3) Με βάση τις ληφθείσες προσφορές, πρέπει να καθοριστεί το
ανώτατο ποσό της ενίσχυσης στο κατάλληλο επίπεδο και να
προσδιοριστεί αναλόγως η εγγύηση ειδικού προορισμού.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 7η ειδική δημοπρασία που προκηρύχθηκε στο πλαίσιο της
διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 1898/2005, το ανώτατο ποσό της ενίσχυσης για το συμπυ-
κνωμένο βούτυρο με ελάχιστη περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες
96 %, όπως αναφέρεται στο άρθρο 47 παράγραφος 1 του εν
λόγω κανονισμού, καθορίζεται σε 38,8 EUR/100 kg.

Η εγγύηση ειδικού προορισμού που προβλέπεται στο άρθρο 53
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1898/2005 καθορίζεται
σε 43 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Απριλίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1913/2005 (ΕΕ L 307 της
25.11.2005, σ. 2).

(2) ΕΕ L 308 της 25.11.2005, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2107/2005 (ΕΕ L 337 της
22.12.2005, σ. 20).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 597/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

για τον καθορισμό των δασμών κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών που εφαρμόζονται από τη
16η Απριλίου 2006

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της
29ης Σεπτεμβρίου 2003, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των σιτηρών (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου όσον αφορά τους δασμούς κατά
την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών (2), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 προ-
βλέπει ότι κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρο-
νται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού, εισπράττονται οι
δασμοί του κοινού δασμολογίου. Εντούτοις, για τα προϊόντα
που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του άρθρου αυτού, ο
δασμός κατά την εισαγωγή ισούται με την τιμή παρεμβάσεως
που ισχύει για τα προϊόντα αυτά κατά την εισαγωγή προ-
σαυξημένη κατά 55 % και μειωμένη κατά την τιμή cif κατά
την εισαγωγή που εφαρμόζεται στην εν λόγω αποστολή.
Εντούτοις, ο δασμός αυτός δεν είναι δυνατόν να υπερβαίνει
το δασμό του κοινού δασμολογίου.

(2) Δυνάμει του άρθρου 10 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1784/2003, οι τιμές cif κατά την εισαγωγή υπολογί-
ζονται με βάση τις αντιπροσωπευτικές τιμές για το εν λόγω
προϊόν στη διεθνή αγορά.

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1249/96 έχει καθορίσει τις λεπτο-
μέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1784/2003
όσον αφορά τους δασμούς κατά την εισαγωγή στον τομέα
των σιτηρών.

(4) Οι δασμοί κατά την εισαγωγή εφαρμόζονται έως ότου ισχύει
νέος καθορισμός.

(5) Για να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία του καθε-
στώτος των δασμών κατά την εισαγωγή, πρέπει, για τον
υπολογισμό αυτό, να ληφθούν υπόψη οι αντιπροσωπευτικές
τιμές της αγοράς που διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια μιας
περιόδου αναφοράς.

(6) Η εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96 οδηγεί
στον καθορισμό των δασμών κατά την εισαγωγή, σύμφωνα
με το παράρτημα Ι του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δασμοί κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1784/2003 καθορίζονται στο παράρτημα Ι του παρόντος κανονι-
σμού, με βάση τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στο παράρτημα ΙΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Απριλίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 78· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1154/2005 της Επιτροπής
(ΕΕ L 187 της 19.7.2005, σ. 11).

(2) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 125· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1110/2003 (ΕΕ L 158 της
27.6.2003, σ. 12).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Δασμοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1784/2003 που εφαρμόζονται από την 16η Απριλίου 2006

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων
Δασμός κατά την

εισαγωγή (1)
(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 0,00

μέσης ποιότητας 2,53

βασικής ποιότητας 22,53

1001 90 91 Σιτάρι μαλακό που προορίζεται για σπορά 0,00

ex 1001 90 99 Σιτάρι μαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζεται για σπορά 0,00

1002 00 00 Σίκαλη 51,27

1005 10 90 Καλαμπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 54,49

1005 90 00 Καλαμπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (2) 54,49

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 51,27

(1) Για τα εμπορεύματα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή μέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί μειώσεως των δασμών κατά:
— 3 EUR/t εάν το λιμάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,
— 2 EUR/t εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωμένο Βασίλειο, στη Δανία, στην Εσθονία, στη Λεττονία, στη Λιθουανία, στην Πολωνία, στη Φινλανδία, στη

Σουηδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της Ιβηρικής χερσονήσου.
(2) Ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί κατ' αποκοπή μειώσεως 24 EUR/t όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ)

αριθ. 1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισμού των δασμών

περίοδος από τις 31.3.2006-11.4.2006

1) Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Χρηματιστηριακές τιμές Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12 % υγρασία) HRS2 YC3 HAD2 μέσης
ποιότητας (*)

χαμηλής
ποιότητας (**)

US barley 2

Τιμή (EUR/t) 139,05 (***) 77,30 148,31 138,31 118,31 89,57

Πριμοδότηση για τον Κόλπο (EUR/t) — 12,39 — —

Πριμοδότηση για τις Μεγάλες Λίμνες (EUR/t) 23,54 — — —

(*) Αρνητική πριμοδότηση 10 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Αρνητική πριμοδότηση 30 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(***) Θετική πριμοδότηση 14 EUR/t ενσωματωμένη [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].

2) Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού–Rotterdam: 17,13 EUR/t. Μεγάλες Λίμνες–Rotterdam: 20,47 EUR/t.

3) Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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ΟΔΗΓΙΑ 2006/39/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

για την τροποποίηση της οδηγίας 91/414/EOK του Συμβουλίου ώστε να καταχωριστούν οι ουσίες
clodinafop, pirimicarb, rimsulfuron, tolclofos-methyl και triticonazole ως δραστικές ουσίες

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991,
σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊό-
ντων (1), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι κανονισμοί της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 451/2000 (2) και
(ΕΚ) αριθ. 703/2001 (3) καθορίζουν λεπτομερείς κανόνες
για την εφαρμογή του δεύτερου σταδίου του προγράμματος
εργασίας που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 2 της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ και θεσπίζουν κατάλογο δραστικών
ουσιών που πρέπει να αξιολογηθούν με σκοπό την ενδεχό-
μενη καταχώρισή τους στο παράρτημα Ι της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ. Ο κατάλογος αυτός περιέχει τις ουσίες clodi-
nafop, pirimicarb, rimsulfuron, tolclofos-methyl και triti-
conazole.

(2) Για τις ουσίες αυτές αξιολογήθηκαν οι επιπτώσεις στην
ανθρώπινη υγεία και στο περιβάλλον σύμφωνα με τις διατά-
ξεις που θεσπίζονται στους κανονισμούς (ΕΚ) αριθ.
451/2000 και (ΕΚ) αριθ. 703/2001 για μια σειρά χρήσεων
που προτάθηκαν από τον κοινοποιούντα. Επιπλέον, οι εν
λόγω κανονισμοί ορίζουν τα κράτη μέλη εισηγητές που πρέ-
πει να υποβάλουν τις σχετικές εκθέσεις αξιολόγησης και
συστάσεις στην Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των
Τροφίμων (ΕΑΑΤ) σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 451/2000. Για το clodinafop,
κράτος μέλος εισηγητής ήταν οι Κάτω Χώρες και όλες οι
σχετικές πληροφορίες υποβλήθηκαν στις 7 Νοεμβρίου
2003. Για το pirimicarb, κράτος μέλος ήταν το Ηνωμένο

Βασίλειο και όλες οι σχετικές πληροφορίες υποβλήθηκαν
στις 4 Νοεμβρίου 2003. Για το rimsulfuron, κράτος
μέλος εισηγητής ήταν η Γερμανία και όλες οι σχετικές πλη-
ροφορίες υποβλήθηκαν στις 6 Αυγούστου 2003. Για το
tolclofos-methyl, κράτος μέλος εισηγητής ήταν η Σουηδία
και όλες οι σχετικές πληροφορίες υποβλήθηκαν στις 3 Νοεμ-
βρίου 2003. Για το triticonazole, κράτος μέλος εισηγητής
ήταν η Αυστρία και όλες οι σχετικές πληροφορίες υποβλή-
θηκαν στις 29 Σεπτεμβρίου 2003.

(3) Οι εκθέσεις αξιολόγησης εξετάστηκαν από τα κράτη μέλη
και την Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων
(ΕΑΑΤ) και υποβλήθηκαν στην Επιτροπή στις 14 Μαρτίου
και στις 10 Αυγούστου 2005, με τη μορφή επιστημονικών
εκθέσεων της ΕΑΑΤ για τις ουσίες clodinafop, pirimicarb,
rimsulfuron, tolclofos-methyl και triticonazole (4). Οι εν
λόγω εκθέσεις επανεξετάστηκαν από τα κράτη μέλη και
την Επιτροπή στο πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής για την
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων και οριστικοποιή-
θηκαν στις 27 Ιανουαρίου 2006 υπό τη μορφή εκθέσεων
ανασκόπησης της Επιτροπής για τις ουσίες clodinafop, piri-
micarb, rimsulfuron, tolclofos-methyl and triticonazole.

(4) Η ανασκόπηση του pirimicarb κατέδειξε μια σειρά ανοιχτών
ζητημάτων, με τα οποία ασχολήθηκε η επιστημονική ομάδα
για την υγεία των φυτών, τα προϊόντα φυτοπροστασίας και
τα κατάλοιπά τους, της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφά-
λεια των Τροφίμων (ΕΑΑΤ). Ζητήθηκε από την επιστημονική
ομάδα να εκδώσει γνώμη σχετικά με την «προσέγγιση χρο-
νικού συντελεστή» στην αξιολόγηση του υψηλού κινδύνου
για τα πτηνά και σχετικά με την αξιολόγηση του υψηλού
κινδύνου για πτηνά που έχει διενεργηθεί. Στη γνώμη της
όσον αφορά το πρώτο ερώτημα, η επιστημονική ομάδα κατέ-
ληξε ότι η «προσέγγιση χρονικού συντελεστή» που προτείνε-
ται από τον ΟΟΣΑ είναι ισοδύναμη με την ευρωπαϊκή πρω-
τοβάθμια αξιολόγηση του υψηλού κινδύνου για πτηνά,
εκτός αν το παράρτημα VI της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ ορίζει
έναν ειδικό συντελεστή ασφάλειας 10. Επομένως, απαιτείται
λεπτομερής επιστημονική ανάλυση για να εκτιμηθεί αν ο
ισχύων συντελεστής ασφάλειας συνεκτιμά δεόντως όλα τα
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(1) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2006/19/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 44 της 15.2.2006,
σ. 15).

(2) ΕΕ L 55 της 29.2.2000, σ. 25· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1044/2003 (ΕΕ L 151 της
19.6.2003, σ. 32).

(3) ΕΕ L 98 της 7.4.2001, σ. 6.

(4) EFSA Scientific Report (2005) 34, 1-78, Conclusion regarding the
Peer review of the pesticide risk assessment of the active substance
clodinafop (τελική μορφή: 10 Αυγούστου 2005).
EFSA Scientific Report (2005) 43, 1-76, Conclusion regarding the
Peer review of the pesticide risk assessment of the active substance
pirimicarb (τελική μορφή: 10 Αυγούστου 2005).
EFSA Scientific Report (2005) 45, 1-61, Conclusion regarding the
Peer review of the pesticide risk assessment of the active substance
rimsulfuron (τελική μορφή: 10 Αυγούστου 2005).
EFSA Scientific Report (2005) 28, 1-77, Conclusion regarding the
peer review of the pesticide risk assessment of the active substance
triticonazole (τελική μορφή: 14 Μαρτίου 2005).
EFSA Scientific Report (2005) 28, 1-77, Conclusion regarding the
peer review of the pesticide risk assessment of the active substance
tolclofos-methyl (τελική μορφή: 14 Μαρτίου 2005).



συναφή θέματα. Επειδή αυτό απαιτεί τη διεξαγωγή ουσια-
στικής περαιτέρω εργασίας, που υπερβαίνει το πεδίο της
γνώμης, η επιστημονική ομάδα συνιστά την υιοθέτηση μιας
προσέγγισης κατά περίπτωση. Ως εκ τούτου, όσον αφορά το
δεύτερο ερώτημα, η επιστημονική ομάδα διεξήγαγε μια
ακριβή αξιολόγηση του κινδύνου και κατέληξε ότι, ακόμη
και στο ανώτερο όριο αληθοφανούς έκθεσης, η σίτιση των
πτηνών με έντομα των αγρών δεν ενδέχεται να οδηγήσει σε
θανατηφόρο περιεκτικότητα σε pirimicarb (1).

(5) Οι ανασκοπήσεις των clodinafop, rimsulfuron, tolclofos-
methyl και triticonazole δεν κατέδειξαν ανοιχτά ζητήματα,
με τα οποία θα έπρεπε να ασχοληθεί η επιστημονική ομάδα
για την υγεία των φυτών, τα προϊόντα φυτοπροστασίας και
τα κατάλοιπά τους, της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφά-
λεια των Τροφίμων (ΕΑΑΤ).

(6) Από τις διάφορες εξετάσεις φάνηκε ότι τα φυτοπροστατευ-
τικά προϊόντα που περιέχουν clodinafop, pirimicarb, rim-
sulfuron, tolclofos-methyl και triticonazole μπορεί να θεω-
ρηθεί ότι πληρούν, γενικά, τις απαιτήσεις του άρθρου 5
παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, ιδίως όσον αφορά τις χρήσεις που εξετάστη-
καν και αναλύθηκαν στις εκθέσεις ανασκόπησης της Επι-
τροπής. Συνεπώς, είναι σκόπιμο να καταχωριστούν αυτές οι
δραστικές ουσίες στο παράρτημα I, ώστε να εξασφαλιστεί ότι
σε όλα τα κράτη μέλη οι εγκρίσεις φυτοπροστατευτικών
προϊόντων που περιέχουν τις εν λόγω δραστικές ουσίες μπο-
ρούν να χορηγούνται σύμφωνα με τις διατάξεις της εν λόγω
οδηγίας.

(7) Με την επιφύλαξη αυτών των συμπερασμάτων, κρίνεται σκό-
πιμο να αποκτηθούν περαιτέρω πληροφορίες σχετικά με ορι-
σμένα συγκεκριμένα σημεία σχετικά με τα pirimicarb και
triticonazole. Το άρθρο 6 παράγραφος 1 της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ ορίζει ότι η καταχώριση μιας δραστικής
ουσίας στο παράρτημα I ενδέχεται να υπόκειται σε προϋπο-
θέσεις. Επομένως είναι σκόπιμο να απαιτηθεί να υποβληθούν
οι ουσίες pirimicarb και triticonazole σε περαιτέρω δοκιμές
προκειμένου να επιβεβαιωθεί η αξιολόγηση του κινδύνου για
ορισμένα θέματα και να υποβληθούν σχετικές μελέτες από
τους κοινοποιούντες.

(8) Πριν από την καταχώριση μιας δραστικής ουσίας στο παράρ-
τημα Ι πρέπει να μεσολαβήσει εύλογο χρονικό διάστημα που
θα επιτρέψει στα κράτη μέλη και στα ενδιαφερόμενα μέρη να
προετοιμαστούν για να ανταποκριθούν στις νέες απαιτήσεις
που θα προκύψουν από την καταχώριση.

(9) Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που ορίζονται στην
οδηγία 91/414/ΕΟΚ ως αποτέλεσμα της καταχώρισης μιας

δραστικής ουσίας στο παράρτημα I, πρέπει να παρέχεται στα
κράτη μέλη περίοδος έξι μηνών μετά την καταχώριση για να
επανεξετάσουν τις υφιστάμενες εγκρίσεις φυτοπροστατευτι-
κών προϊόντων που περιέχουν clodinafop, pirimicarb, rim-
sulfuron, tolclofos-methyl ή triticonazole ώστε να εξασφα-
λίζεται ότι πληρούνται οι απαιτήσεις που θεσπίζονται στην
οδηγία 91/414/ΕΟΚ, ιδίως στο άρθρο 13, καθώς και οι
συναφείς όροι που καθορίζονται στο παράρτημα I. Τα
κράτη μέλη θα πρέπει να τροποποιούν, να αντικαθιστούν ή
να ανακαλούν, ανάλογα με την περίπτωση, τις υπάρχουσες
εγκρίσεις σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ. Κατά παρέκκλιση από την ανωτέρω προθεσμία,
μεγαλύτερη προθεσμία θα πρέπει να προβλεφθεί για την
υποβολή και αξιολόγηση του πλήρους φακέλου του παραρ-
τήματος III κάθε φυτοπροστατευτικού προϊόντος για κάθε
χρήση για την οποία προορίζεται σύμφωνα με τις ενιαίες
αρχές της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ.

(10) Η εμπειρία από προηγούμενες προσθήκες στο παράρτημα Ι
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ δραστικών ουσιών που αξιολογού-
νται στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92 της
Επιτροπής (2) έχει δείξει ότι μπορούν να προκύψουν δυσκο-
λίες ως προς την ερμηνεία των καθηκόντων των κατόχων των
ισχυουσών εγκρίσεων όσον αφορά την πρόσβαση στα δεδο-
μένα. Συνεπώς, για να αποφευχθούν περαιτέρω δυσκολίες
φαίνεται ότι είναι αναγκαίο να αποσαφηνιστούν τα καθήκο-
ντα των κρατών μελών, ιδίως το καθήκον να επαληθεύουν
ότι ο κάτοχος μιας έγκρισης αποδεικνύει την πρόσβαση σε
φάκελο που πληροί τις απαιτήσεις του παραρτήματος ΙΙ της
εν λόγω οδηγίας. Ωστόσο, αυτή η διευκρίνιση δεν επιβάλλει
νέες υποχρεώσεις στα κράτη μέλη ή στους κατόχους εγκρί-
σεων σε σύγκριση με τις οδηγίες που έχουν εγκριθεί έως
σήμερα για την τροποποίηση του παραρτήματος I.

(11) Συνεπώς, κρίνεται σκόπιμο να τροποποιηθεί ανάλογα η οδη-
γία 91/414/ΕΟΚ.

(12) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ τροποποιείται όπως
ορίζεται στο παράρτημα της παρούσας οδηγίας.
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(1) Γνώμη της επιστημονικής ομάδας για την υγεία των φυτών, τα προϊόντα
φυτοπροστασίας και τα κατάλοιπά τους, ύστερα από αίτημα της ΕΑΑΤ
σχετικά με την αξιολόγηση του pirimicarb, EFSA Journal (2005) 240,
σ. 1-21.

(2) ΕΕ L 366 της 15.12.1992, σ. 10· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2266/2000 (ΕΕ L 259 της
13.10.2000, σ. 27).



Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και δημοσιεύουν έως τις 31 Ιουλίου
2007 το αργότερο τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις που απαιτούνται για να συμμορφωθούν με την παρούσα
οδηγία. Κοινοποιούν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω
διατάξεων καθώς και έναν πίνακα αντιστοιχίας μεταξύ αυτών των
διατάξεων και των διατάξεων της παρούσας οδηγίας.

Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η Αυγούστου 2007.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη μέλη, περιέχουν
αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόμοια ανα-
φορά κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Οι λεπτομερείς διατάξεις
για την αναφορά αυτή καθορίζονται από τα κράτη μέλη.

Άρθρο 3

1. Τα κράτη μέλη, σύμφωνα με την οδηγία 91/414/ΕΟΚ, τρο-
ποποιούν ή ανακαλούν, κατά περίπτωση, τις ισχύουσες εγκρίσεις
φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν τις ουσίες clodina-
fop, pirimicarb, rimsulfuron, tolclofos-methyl ή triticonazole ως
δραστικές ουσίες έως την 31η Ιουλίου 2007.

Έως την ημερομηνία αυτή, εξακριβώνουν, ιδιαίτερα, ότι πληρούνται
οι όροι του παραρτήματος Ι της εν λόγω οδηγίας σχετικά με τις
ουσίες clodinafop, pirimicarb, rimsulfuron, tolclofos-methyl και
triticonazole, με εξαίρεση αυτούς του τμήματος Β της καταχώρισης
που αφορά την εν λόγω δραστική ουσία και ότι οι κάτοχοι εγκρί-
σεων διαθέτουν ή έχουν πρόσβαση σε φάκελο, που πληροί τις
απαιτήσεις που παραρτήματος ΙΙ της εν λόγω οδηγίας, σύμφωνα
με τους όρους του άρθρου 13 της εν λόγω οδηγίας.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, για κάθε εγκεκρι-
μένο φυτοπροστατευτικό προϊόν που περιέχει clodinafop, pirimi-
carb, rimsulfuron, tolclofos-methyl ή triticonazole είτε ως μόνη
δραστική ουσία είτε μαζί με άλλες δραστικές ουσίες οι οποίες έχουν
όλες καταχωριστεί στο παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ έως
τις 31 Ιανουαρίου 2007 το αργότερο, τα κράτη μέλη επαναξιολο-
γούν το προϊόν σύμφωνα με τις ενιαίες αρχές που προβλέπονται στο
παράρτημα VI της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, με βάση φάκελο ο οποίος

πληροί τις απαιτήσεις του παραρτήματος III της εν λόγω οδηγίας
και λαμβάνοντας υπόψη το μέρος Β της καταχώρισης στο παράρ-
τημα Ι της εν λόγω οδηγίας σχετικά με τις ουσίες clodinafop,
pirimicarb, rimsulfuron, tolclofos-methyl ή triticonazole αντί-
στοιχα. Με βάση την αξιολόγηση αυτή, διαπιστώνουν αν το προϊόν
πληροί τους όρους του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχεία β), γ), δ)
και ε) της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ.

Ύστερα από τον προσδιορισμό αυτό τα κράτη μέλη:

α) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει clodinafop, pirimicarb,
rimsulfuron, tolclofos-methyl ή triticonazole ως τη μόνη δρα-
στική ουσία, τροποποιούν ή ανακαλούν, κατά περίπτωση, την
έγκριση έως τις 31 Ιανουαρίου 2011 το αργότερο· ή

β) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει clodinafop, pirimicarb,
rimsulfuron, tolclofos-methyl ή triticonazole ως μία από
πολλές δραστικές ουσίες, τροποποιούν ή ανακαλούν, κατά περί-
πτωση, την έγκριση έως τις 31 Ιανουαρίου 2011 ή έως την
ημερομηνία που έχει οριστεί για μια τέτοια τροποποίηση ή
ανάκληση στην αντίστοιχη οδηγία ή οδηγίες με τις οποίες κατα-
χωρίστηκε η σχετική ουσία ή ουσίες στο παράρτημα Ι της οδη-
γίας 91/414/ΕΟΚ, ανάλογα με το ποια ημερομηνία είναι μετα-
γενέστερη.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου 2007.

Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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Λ
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Α
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Α
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οπ
οι

εί
τα

ι
μό

νο
ν

ω
ς

ζι
ζα

νι
οκ

τό
νο
.

Μ
ΕΡ

Ο
Σ
B
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ΙΙ

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΝΔΙΑΣΚΕΨΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ
ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

της 6ης Απριλίου 2006

για το διορισμό γενικού εισαγγελέα στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(2006/278/ΕΚ, Ευρατόμ)

ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 223,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 139,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Δυνάμει των άρθρων 5, 7 και 8 του πρωτοκόλλου περί του Οργανισμού του Δικαστηρίου και λόγω της
παραίτησης του κ. Antonio TIZZANO, ενδείκνυται να διορισθεί γενικός εισαγγελέας για το υπόλοιπο της θητείας
του κ. Antonio TIZZANO, ήτοι έως τις 6 Οκτωβρίου 2006,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ:

Άρθρο 1

Ο κ. Paolo MENGOZZI διορίζεται γενικός εισαγγελέας στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από την
ημερομηνία της ορκωμοσίας του και έως τις 6 Οκτωβρίου 2006.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 6 Απριλίου 2006.

Ο Πρόεδρος

G. WOSCHNAGG
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

της 6ης Απριλίου 2006

για το διορισμό Δικαστή στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(2006/279/ΕΚ, Ευρατόμ)

ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 223,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 139,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Δυνάμει των άρθρων 5 και 7 του πρωτοκόλλου περί του Οργανισμού του Δικαστηρίου και λόγω της παραίτησης
του κ. Antonio LA PERGOLA, ενδείκνυται να διορισθεί Δικαστής για το υπόλοιπο της θητείας του ο κ. Antonio
LA PERGOLA, ήτοι έως τις 6 Οκτωβρίου 2006,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ:

Άρθρο 1

Ο κ. Antonio TIZZANO διορίζεται Δικαστής στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από την ημερομηνία της
ορκωμοσίας του και έως τις 6 Οκτωβρίου 2006.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 6 Απριλίου 2006.

Ο Πρόεδρος

G. WOSCHNAGG
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

της 6ης Απριλίου 2006

για το διορισμό δικαστού του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(2006/280/ΕΚ, Ευρατόμ)

ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÏΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 224,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 140,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Δυνάμει των άρθρων 5 και 7 σε συνδυασμό με το άρθρο 47 του πρωτοκόλλου περί του Οργανισμού του
Δικαστηρίου και λόγω της παραίτησης του κ. Paolo MENGOZZI, ενδείκνυται να διορισθεί ένας δικαστής του
Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το υπόλοιπο της θητείας του κ. Paolo MENGOZZI, ήτοι έως τις
31 Αυγούστου 2007,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ:

Άρθρο 1

Ο κ. Enzo MOAVERO MILANESI διορίζεται δικαστής του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από την
ημερομηνία της ορκωμοσίας του και έως τις 31 Αυγούστου 2007.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 6 Απριλίου 2006.

Ο Πρόεδρος

G. WOSCHNAGG
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

της 6ης Απριλίου 2006

για το διορισμό των Δικαστών και Γενικών Εισαγγελέων του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(2006/281/ΕΚ, Ευρατόμ)

ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΩΝ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 223,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής
Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 139,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η θητεία των κκ. Peter JANN, Christiaan TIMMERMANS,
Konrad SCHIEMANN, Jiří MALENOVSKÝ, Jean-Pierre PUIS-
SOCHET, της κας Ninon COLNERIC και των κκ. Stig VON
BAHR, Antonio TIZZANO, José Narciso DA CUNHA
RODRIGUES, Pranas KŪRIS, Γεώργιος ΑΡΕΣΤΗΣ, Anthony
BORG BARTHET, Egils LEVITS, Δικαστών, καθώς και της
κας Christine STIX-HACKL και των κκ. Philippe LÉGER,
Leendert GEELHOED και Paolo MENGOZZI, Γενικών Εισαγ-
γελέων του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, λήγει
στις 6 Οκτωβρίου 2006.

(2) Θα πρέπει να γίνει μερική ανανέωση του Δικαστηρίου των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για την περίοδο από 7 Οκτωβρίου
2006 έως 6 Οκτωβρίου 2012. Ωστόσο, ελλείψει πρότασης
ο διορισμός ενός δικαστή θα πραγματοποιηθεί μεταγενέ-
στερα,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ:

Άρθρο 1

1. Διορίζονται Δικαστές του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων για την περίοδο από 7 Οκτωβρίου 2006 έως 6 Οκτωβρίου
2012 οι:

κ. Γεώργιος ΑΡΕΣΤΗΣ

κ. Jean-Claude BONICHOT

κ. Anthony BORG BARTHET

κ. José Narciso DA CUNHA RODRIGUES

κ. Peter JANN

κ. Pranas KŪRIS

κ. Egils LEVITS

κα. Pernilla Egils LINDH

κ. Jiří MALENOVSKÝ

κ. Christiaan TIMMERMANS

κ. Antonio TIZZANO

κ. Konrad SCHIEMANN.

2. Διορίζονται Γενικοί Εισαγγελείς του Δικαστηρίου των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων για την περίοδο από 7 Οκτωβρίου 2006 έως 6
Οκτωβρίου 2012 οι:

κ. Yves BOT

κ. Ján MAZÁK

κ. Paolo MENGOZZI

κα Verica TRSTENJAK.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 6 Απριλίου 2006.

Ο Πρόεδρος

G. WOSCHNAGG
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Απριλίου 2006

που τροποποιεί την απόφαση 2004/450/ΕΚ σχετικά με τις τυπικές απαιτήσεις για το περιεχόμενο των
αιτήσεων κοινοτικής χρηματοδότησης για προγράμματα εκρίζωσης, επιτήρησης και ελέγχου της ΜΣΕ

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 1247]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2006/282/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά με ορισμένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τομέα (1),
και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 11,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 90/424/ΕΟΚ ορίζει τις διαδικασίες που διέπουν
τη χρηματοδοτική συμμετοχή της Κοινότητας σε προγράμ-
ματα εκρίζωσης και επιτήρησης των ζωικών ασθενειών που
αναφέρονται στην εν λόγω απόφαση.

(2) Η απόφαση 2004/450/ΕΚ της Επιτροπής, της 29ης Απρι-
λίου 2004, σχετικά με τη θέσπιση των τυπικών απαιτήσεων
για το περιεχόμενο των αιτήσεων κοινοτικής χρηματοδό-
τησης για προγράμματα εκρίζωσης, επιτήρησης και ελέγχου
ζωικών ασθενειών (2), ορίζει τις πληροφορίες που θα πρέπει
να περιέχονται στις αιτήσεις οι οποίες υποβάλλονται από τα
κράτη μέλη προς την Επιτροπή.

(3) Το παράρτημα III της απόφασης 2004/450/ΕΚ ορίζει τις
τυπικές απαιτήσεις για την υποβολή προγραμμάτων εκρί-
ζωσης και επιτήρησης, της μεταδοτικής σπογγώδους εγκεφα-
λοπάθειας (ΜΣΕ) που συγχρηματοδοτούνται από την Κοινό-
τητα. Το εν λόγω παράρτημα αναφέρεται σε ορισμένες δια-
τάξεις του παραρτήματος III και VII του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 2001, για τη θέσπιση κανό-
νων πρόληψης, ελέγχου και εκρίζωσης ορισμένων μεταδοτι-
κών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών (3).

(4) Τα παραρτήματα III και VII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
999/2001 έχουν τροποποιηθεί από τους κανονισμούς της
Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 1492/2004 (4), (ΕΚ) αριθ. 36/2005 (5)
και (ΕΚ) αριθ. 214/2005 (6). Ως εκ τούτου, ενδείκνυται να
τροποποιηθεί η απόφαση 2004/450/ΕΚ ώστε να ληφθούν
υπόψη οι τροποποιήσεις των παραρτημάτων III και VII του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 999/2001.

(5) Η απόφαση 2004/450/ΕΚ θα πρέπει κατά συνέπεια να τρο-
ποποιηθεί ανάλογα.

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη μόνιμης επιτροπής για την τροφική
αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα III της απόφασης 2004/450/ΕΚ αντικαθίσταται από
το παράρτημα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 4 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2006/53/ΕΚ (ΕΕ L 29 της 2.2.2006, σ. 37).

(2) ΕΕ L 155 της 30.4.2004, σ. 90· διορθώθηκε στην ΕΕ L 92 της
12.4.2005, σ. 16.

(3) ΕΕ L 147 της 31.5.2001, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 339/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 55
της 25.2.2006, σ. 5).

(4) ΕΕ L 274 της 24.8.2004, σ. 3.
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(6) ΕΕ L 37 της 10.2.2005, σ. 9.
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ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Απριλίου 2006

για μέτρα περιορισμού των κινδύνων από τις ουσίες: φθαλικό διβουτύλιο, 3,4-διχλωρο-ανιλίνη,
φθαλικό διισοδεκύλιο, δι(C9-11-διακλαδισμένης αλυσίδας)αλκυλεστέρες του 1,2-βενζολοδικαρβοξυλικού
οξέος, πλούσιοι σε C10, φθαλικό διισοεννεΰλιο, δι(C8-10-διακλαδισμένης αλυσίδας)αλκυλεστέρες του
1,2-βενζολοδικαρβοξυλικού οξέος, πλούσιοι σε C9, αιθυλενοδιαμινοτετραοξικό οξύ, οξικό μεθύλιο,

χλωροξικό οξύ, n-πεντάνιο, αιθυλενοδιαμινοτετραοξικό νάτριο

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2006/283/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμβουλίου, της 23ης
Μαρτίου 1993, για την αξιολόγηση και τον έλεγχο των κινδύνων
από τις υπάρχουσες ουσίες (1) και ιδίως το άρθρο 11 παράγρα-
φος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93, οι κατω-
τέρω ουσίες χαρακτηρίστηκαν ως ουσίες προς αξιολόγηση
κατά προτεραιότητα σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΚ)
αριθ. 1179/94 (2), (ΕΚ) αριθ. 2268/95 (3) και (ΕΚ) αριθ.
143/97 (4) της Επιτροπής, που αφορούν, αντίστοιχα, τον
πρώτο, τον δεύτερο και τον τρίτο πίνακα ουσιών προτεραιό-
τητας που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
793/93:

— φθαλικό διβουτύλιο,

— 3,4-διχλωρο-ανιλίνη,

— αιθυλενοδιαμινοτετραοξικό οξύ,

— οξικό μεθύλιο,

— αιθυλενοδιαμινοτετραοξικό νάτριο,

— φθαλικό διισοδεκύλιο,

— δι(C9-11-διακλαδισμένης αλυσίδας)αλκυλεστέρες του
1,2-βενζολοδικαρβοξυλικού οξέος, πλούσιοι σε C10,

— φθαλικό διισοεννεΰλιο,

— δι(C8-10-διακλαδισμένης αλυσίδας)αλκυλεστέρες του
1,2-βενζολοδικαρβοξυλικού οξέος, πλούσιοι σε C9,

— n-πεντάνιο,

— χλωροξικό οξύ.

(2) Τα κράτη μέλη που είχαν οριστεί ως εισηγητές κατ’ εφαρ-
μογή των ανωτέρω κανονισμών, ολοκλήρωσαν τις δραστη-
ριότητες αξιολόγησης των κινδύνων για τον άνθρωπο και το
περιβάλλον ως προς τις συγκεκριμένες ουσίες, σύμφωνα με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1488/94 της Επιτροπής, της 28ης
Ιουνίου 1994, για τον καθορισμό των αρχών εκτίμησηςτων
κινδύνων για τον άνθρωπο και το περιβάλλον από τις υπάρ-
χουσες ουσίες (5) και πρότειναν στρατηγική για τον περιορι-
σμό των κινδύνων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 793/93.

(3) Ζητήθηκε και διατυπώθηκε η γνώμη της επιστημονικής επι-
τροπής για την τοξικότητα, την οικοτοξικότητα και το περι-
βάλλον σχετικά με τις αξιολογήσεις κινδύνων που διενεργή-
θηκαν από τα κράτη μέλη εισηγητές. Οι γνωμοδοτήσεις
αυτές δημοσιεύθηκαν στον δικτυακό τόπο της επιστημονικής
επιτροπής.

(4) Τα αποτελέσματα της αξιολόγησης των κινδύνων, καθώς και
περαιτέρω αποτελέσματα των στρατηγικών περιορισμού των
κινδύνων εκτίθενται στην ανακοίνωση της Επιτροπής (6).

(5) Με βάση την αξιολόγηση αυτή, ενδείκνυται να διατυπωθούν
συστάσεις για ορισμένα μέτρα περιορισμού των κινδύνων
από ορισμένες ουσίες.

(6) Τα συνιστώμενα μέτρα περιορισμού των κινδύνων για τους
εργαζομένους πρέπει να εντάσσονται στο πλαίσιο της νομο-
θεσίας για την προστασία των εργαζομένων, η οποία θεωρεί-
ται ότι παρέχει το κατάλληλο πλαίσιο για τον περιορισμό
των κινδύνων από τις εξεταζόμενες ουσίες στον αναγκαίο
βαθμό.

(7) Τα μέτρα περιορισμού των κινδύνων τα οποία προβλέπονται
στην παρούσα σύσταση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της
επιτροπής που έχει συγκροτηθεί βάσει του άρθρου 15 παρά-
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93,
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ΣΥΝΙΣΤΑ:

ΤΜΗΜΑ 1

ΦΘΑΛΙΚΟ ΔΙΒΟΥΤΥΛΙΟ

(αριθ. CAS 84-74-2, αριθ. EINECS 201-557-4)

Μέτρα περιορισμού των κινδύνων για το περιβάλλον
(1, 2)

1) Οι αρμόδιες αρχές των ενδιαφερομένων κρατών μελών θα πρέ-
πει να καθορίζουν, στις άδειες που εκδίδουν δυνάμει της οδη-
γίας 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου (1), όρους, οριακές τιμές εκπο-
μπών ή ισοδύναμες παραμέτρους ή τεχνικά μέτρα για το φθα-
λικό διβουτύλιο, ώστε οι αντίστοιχες εγκαταστάσεις να λει-
τουργούν σύμφωνα με τις Βέλτιστες Διαθέσιμες Τεχνικές
(εφεξής «ΒΔΤ») έως το τέλος Οκτωβρίου του 2007, λαμβάνο-
ντας υπόψη τα τεχνικά χαρακτηριστικά των εν λόγω εγκατα-
στάσεων, τη γεωγραφική θέση τους και τις τοπικές περιβαλλο-
ντικές συνθήκες.

2) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να παρακολουθούν επισταμένως την
εφαρμογή των ΒΔΤ που καλύπτουν το φθαλικό διβουτύλιο και
να αναφέρουν κάθε σημαντική εξέλιξη στην Επιτροπή, στο
πλαίσιο της ανταλλαγής πληροφοριών για τις ΒΔΤ.

ΤΜΗΜΑ 2

3,4-ΔΙΧΛΩΡΟ-ΑΝΙΛΙΝΗ

(αριθ. CAS 95-76-1, αριθ. EINECS 202-448-4)

Μέτρα περιορισμού των κινδύνων για τους εργαζόμενους
(3) και για το περιβάλλον (4, 5)

3) Οι εργοδότες που χρησιμοποιούν 3,4-διχλωρο-ανιλίνη στην
παραγωγή και περαιτέρω επεξεργασία για χρήσεις που χαρα-
κτηρίζονται ως ανησυχητικές στην εκτίμηση κινδύνου, θα πρέ-
πει να λαμβάνουν υπόψη τις ενδεχόμενες, ειδικές κατά κλάδο,
κατευθυντήριες γραμμές για τις εργασίες καθαρισμού, συντή-
ρησης και επισκευής, οι οποίες έχουν καταρτιστεί σε εθνικό
επίπεδο με βάση τις πρακτικές κατευθυντήριες γραμμές μη
δεσμευτικού χαρακτήρα που διατίθενται από την Επιτροπή,
όπως προβλέπει το άρθρο 12 παράγραφος 2 της οδηγίας
98/24/ΕΚ του Συμβουλίου (2).

Η ισχύουσα σε κοινοτικό επίπεδο νομοθεσία για τα φυτοπρο-
στατευτικά προϊόντα [οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβου-
λίου (3)] και τα βιοκτόνα ([οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4)] θεωρείται ότι παρέχει
το κατάλληλο πλαίσιο για τον περιορισμό, στον αναγκαίο
βαθμό, των κινδύνων που ενέχει η ουσία και έχει εφαρμογή.

Στο πλαίσιο αυτό:

4) Θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη τα στοιχεία από την εκτί-
μηση κινδύνου για την 3,4-διχλωροανιλίνη που ελευθερώνεται
από τη διουρόνη, η οποία χρησιμοποιείται ως ζιζανιοκτόνο σε
επιφάνειες σφραγισμένου εδάφους.

5) Θα πρέπει να αποτρέπεται η κακή χρήση της διουρόνης σε
μικρές συσκευασίες.

ΤΜΗΜΑ 3

ΑΙΘΥΛΕΝΟΔΙΑΜΙΝΟΤΕΤΡΑΟΞΙΚΟ ΟΞΥ

(αριθ. CAS 60-00-4, αριθ. EINECS 200-449-4)

Μέτρα περιορισμού των κινδύνων για το περιβάλλον
(6, 7, 8, 9)

6) Για τις λεκάνες απορροής όπου οι εκπομπές αιθυλενοδιαμινο-
τετραοξικού οξέος (EDTA) ενδέχεται να δημιουργούν κίνδυνο,
το αντίστοιχο κράτος μέλος θα πρέπει να καθορίζει ποιοτικά
πρότυπα για το περιβάλλον, ενώ τα εθνικά μέτρα περιορισμού
της ρύπανσης για την επίτευξη των εν λόγω προτύπων έως το
2015 θα πρέπει να συμπεριλαμβάνονται στα σχέδια διαχεί-
ρισης λεκάνης απορροής σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας
2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου (5).

7) Οι αρμόδιες αρχές των ενδιαφερομένων κρατών μελών θα πρέ-
πει να καθορίζουν, στις άδειες που εκδίδουν δυνάμει της οδη-
γίας 96/61/ΕΚ, όρους, οριακές τιμές εκπομπών ή ισοδύναμες
παραμέτρους ή τεχνικά μέτρα για το EDTA, ώστε οι αντί-
στοιχες εγκαταστάσεις να λειτουργούν σύμφωνα με τις ΒΔΤ
έως το τέλος Οκτωβρίου του 2007, λαμβάνοντας υπόψη τα
τεχνικά χαρακτηριστικά των εν λόγω εγκαταστάσεων, τη γεω-
γραφική θέση τους και τις τοπικές περιβαλλοντικές συνθήκες.

8) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να παρακολουθούν επισταμένως την
εφαρμογή των ΒΔΤ που καλύπτουν το EDTA και να αναφέ-
ρουν κάθε σημαντική εξέλιξη στην Επιτροπή, στο πλαίσιο της
ανταλλαγής πληροφοριών για τις ΒΔΤ.

9) Οι τοπικές εκπομπές στο περιβάλλον θα πρέπει να ελέγχονται,
όπου κρίνεται απαραίτητο, με εθνικούς κανόνες, ώστε να δια-
σφαλίζεται ότι δεν αναμένονται κίνδυνοι για το περιβάλλον.
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ΤΜΗΜΑ 4

ΟΞΙΚΟ ΜΕΘΥΛΙΟ

(αριθ. CAS 79-20-9, αριθ. EINECS 201-185-2)

Μέτρα περιορισμού των κινδύνων για τους εργαζόμενους
(10)

10) Οι εργοδότες που χρησιμοποιούν προϊόντα τα οποία περιέχουν
οξικό μεθύλιο για εργασίες κατασκευής ή επένδυσης δαπέδων
στις οικοδομές, θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τις ενδεχό-
μενες, ειδικές κατά κλάδο, κατευθυντήριες γραμμές, οι οποίες
έχουν καταρτιστεί σε εθνικό επίπεδο με βάση τις πρακτικές
κατευθυντήριες γραμμές μη δεσμευτικού χαρακτήρα που δια-
τίθενται από την Επιτροπή, όπως προβλέπει το άρθρο 12 παρά-
γραφος 2 της οδηγίας 98/24/ΕΚ.

ΤΜΗΜΑ 5

ΧΛΩΡΟΞΙΚΟ ΟΞΥ

(αριθ. CAS 79-11-8, αριθ. EINECS 201-178-4)

Μέτρα περιορισμού των κινδύνων για τους εργαζόμενους
(11) και για το περιβάλλον (12, 13, 14)

11) Οι εργοδότες που χρησιμοποιούν χλωροξικό οξύ (MCAA) για
χρήσεις που χαρακτηρίζονται ως ανησυχητικές στην εκτίμηση
κινδύνου, θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τις ενδεχόμενες,
ειδικές κατά κλάδο, κατευθυντήριες γραμμές, οι οποίες έχουν
καταρτιστεί σε εθνικό επίπεδο με βάση τις πρακτικές κατευθυ-
ντήριες γραμμές μη δεσμευτικού χαρακτήρα που διατίθενται
από την Επιτροπή, όπως προβλέπει το άρθρο 12 παράγραφος
2 της οδηγίας 98/24/ΕΚ.

12) Οι αρμόδιες αρχές των ενδιαφερομένων κρατών μελών θα πρέ-
πει να καθορίζουν, στις άδειες που εκδίδουν δυνάμει της οδη-
γίας 96/61/ΕΚ, όρους, οριακές τιμές εκπομπών ή ισοδύναμες
παραμέτρους ή τεχνικά μέτρα για το MCAA, ώστε οι αντί-
στοιχες εγκαταστάσεις να λειτουργούν σύμφωνα με τις ΒΔΤ
έως το τέλος Οκτωβρίου του 2007, λαμβάνοντας υπόψη τα
τεχνικά χαρακτηριστικά των εν λόγω εγκαταστάσεων, τη γεω-
γραφική θέση τους και τις τοπικές περιβαλλοντικές συνθήκες.

13) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να παρακολουθούν επισταμένως την
εφαρμογή των ΒΔΤ που καλύπτουν το MCAA και να αναφέ-
ρουν κάθε σημαντική εξέλιξη στην Επιτροπή, στο πλαίσιο της
ανταλλαγής πληροφοριών για τις ΒΔΤ.

14) Οι τοπικές εκπομπές στο περιβάλλον θα πρέπει να ελέγχονται,
όπου κρίνεται απαραίτητο, με εθνικούς κανόνες, ώστε να δια-
σφαλίζεται ότι δεν αναμένονται κίνδυνοι για το περιβάλλον
ούτε για τους ανθρώπους που εκτίθενται έμμεσα στην ουσία
μέσω του περιβάλλοντος.

ΤΜΗΜΑ 6

ΑΙΘΥΛΕΝΟΔΙΑΜΙΝΟΤΕΤΡΑΟΞΙΚΟ ΝΑΤΡΙΟ

(αριθ. CAS 64-02-8, αριθ. EINECS 200-573-9)

Μέτρα περιορισμού των κινδύνων για το περιβάλλον (15,
16, 17, 18)

15) Για τις λεκάνες απορροής ποταμών όπου οι εκπομπές αιθυλε-
νοδιαμινοτετραοξικού νατρίου (Na4EDTA) ενδέχεται να
δημιουργούν κίνδυνο, το αντίστοιχο κράτος μέλος θα πρέπει
να καθορίζει ποιοτικά πρότυπα για το περιβάλλον, ενώ τα
εθνικά μέτρα περιορισμού της ρύπανσης για την επίτευξη
των εν λόγω προτύπων έως το 2015 θα πρέπει να συμπερι-
λαμβάνονται στα σχέδια διαχείρισης λεκάνης απορροής ποτα-
μών σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας 2000/60/ΕΚ.

16) Οι αρμόδιες αρχές των ενδιαφερομένων κρατών μελών θα πρέ-
πει να καθορίζουν, στις άδειες που εκδίδουν δυνάμει της οδη-
γίας 96/61/ΕΚ, όρους, οριακές τιμές εκπομπών ή ισοδύναμες
παραμέτρους ή τεχνικά μέτρα για το Na4EDTA, ώστε οι αντί-
στοιχες εγκαταστάσεις να λειτουργούν σύμφωνα με τις ΒΔΤ
έως το τέλος Οκτωβρίου του 2007, λαμβάνοντας υπόψη τα
τεχνικά χαρακτηριστικά των εν λόγω εγκαταστάσεων, τη γεω-
γραφική θέση τους και τις τοπικές περιβαλλοντικές συνθήκες.

17) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να παρακολουθούν επισταμένως την
εφαρμογή των ΒΔΤ που καλύπτουν το Na4EDTA και να ανα-
φέρουν κάθε σημαντική εξέλιξη στην Επιτροπή, στο πλαίσιο
της ανταλλαγής πληροφοριών για τις ΒΔΤ.

18) Οι τοπικές εκπομπές στο περιβάλλον θα πρέπει να ελέγχονται,
όπου κρίνεται απαραίτητο, με εθνικούς κανόνες, ώστε να δια-
σφαλίζεται ότι δεν αναμένονται κίνδυνοι για το περιβάλλον.

ΤΜΗΜΑ 7

ΑΠΟΔΕΚΤΕΣ

19) Η παρούσα σύσταση απευθύνεται σε όλους τους κλάδους που
εισάγουν, παράγουν, μεταφέρουν, αποθηκεύουν, μετατρέπουν
σε παρασκευάσματα ή υποβάλλουν σε άλλη επεξεργασία, χρη-
σιμοποιούν, διαθέτουν ως απόβλητα ή ανακτούν τις ανωτέρω
ουσίες, καθώς και στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 11 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Σταύρος ΔΗΜΑΣ

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

για την τροποποίηση της απόφασης 2003/526/ΕΚ όσον αφορά τα μέτρα καταπολέμησης της κλασικής
πανώλους των χοίρων στη Γερμανία

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 1521]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2006/284/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990,
σχετικά με τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους που
εφαρμόζονται στο ενδοκοινοτικό εμπόριο ορισμένων ζώντων ζώων
και προϊόντων με προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς (1), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Για την αντιμετώπιση της κλασικής πανώλους των χοίρων σε
ορισμένα κράτη μέλη, η Επιτροπή εξέδωσε την απόφαση
2003/526/ΕΚ, της 18ης Ιουλίου 2003, για μέτρα προστα-
σίας όσον αφορά την κλασική πανώλη των χοίρων σε ορι-
σμένα κράτη μέλη (2). Με την εν λόγω απόφαση θεσπίζονται
ορισμένα συμπληρωματικά μέτρα για την προστασία από την
κλασική πανώλη των χοίρων.

(2) Η Γερμανία ενημέρωσε την Επιτροπή σχετικά με την πρό-
σφατη εξέλιξη της νόσου αυτής στους αγριόχοιρους στο
ομόσπονδο κρατίδιο της Βορείου Ρηνανίας-Βεστφαλίας. Με
βάση τα διαθέσιμα επιδημιολογικά στοιχεία, οι περιοχές της
Γερμανίας στις οποίες εφαρμόζονται μέτρα προστασίας πρέ-
πει να τροποποιηθούν ώστε να συμπεριλάβουν ορισμένες
περιοχές της Βορείου Ρηνανίας-Βεστφαλίας και ορισμένες
γειτονικές περιοχές της Ρηνανίας-Παλατινάτου.

(3) Η κατάσταση της νόσου σε άλλες περιοχές του ομόσπονδου
κρατιδίου της Ρηνανίας-Παλατινάτου έχει βελτιωθεί σημα-
ντικά. Τα μέτρα που προβλέπονται στην απόφαση
2003/526/ΕΚ σχετικά με τις περιοχές αυτές δεν πρέπει να
ισχύουν πλέον.

(4) Συνεπώς, η απόφαση 2003/526/ΕΚ πρέπει να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα της απόφασης 2003/526/ΕΚ αντικαθίσταται από το
κείμενο του παραρτήματος της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΜΕΡΟΣ I

Περιοχές της Γερμανίας και της Γαλλίας που αναφέρονται στα άρθρα 2, 3, 5, 6, 7 και 8

1. Γερμανία

A. Στο ομόσπονδο κρατίδιο της Ρηνανίας-Παλατινάτου:

α) τα διαμερίσματα: Südliche Weinstraße και Ahrweiler και Daun·

β) οι πόλεις: Landau και Pirmasens·

γ) στο διαμέρισμα Bitburg-Prüm: ο δήμος Prüm, οι κοινότητες Burbach, Balesfeld και Neuheilenbach (στο δήμο
Kyllburg)·

δ) στο διαμέρισμα Cochem-Zell: οι δήμοι Kaisersesch και Ulmen·

ε) στο διαμέρισμα Germersheim: οι δήμοι Lingenfeld, Bellheim και Germersheim·

στ)στο διαμέρισμα Mayen-Koblenz: ο δήμος Vordereifel, ο δήμος Mendig δυτικώς του αυτοκινητοδρόμου A 61 και της
Bundesstrasse B 262 και η πόλη Mayen δυτικώς της Bundesstrasse B 262 και βορείως της Bundesstrasse 258·

ζ) στο διαμέρισμα Südwestpfalz: οι δήμοι Waldfischbach-Burgalben, Rodalben, Hauenstein, Dahner-Felsenland, Pir-
masens-Land και Thaleischweiler-Fröschen, οι κοινότητες Schmitshausen, Herschberg, Schauerberg, Weselberg,
Obernheim-Kirchenarnbach, Hettenhausen, Saalstadt, Wallhalben και Knopp-Labach.

B. Στο ομόσπονδο κρατίδιο της Βορείου Ρηνανίας-Βεστφαλίας:

α) η πόλη Aachen: νοτίως των αυτοκινητοδρόμων A4, A544 και της Bundesstrasse B1·

β) η πόλη Bonn (Βόνη): νοτίως της Bundesstrasse 56 και του αυτοκινητοδρόμου A 565 (Bonn-Endenich προς Bonn-
Poppelsdorf) και νοτιοδυτικώς της Bundesstrasse 9·

γ) στο διαμέρισμα Aachen: οι πόλεις Monschau και Stolberg, οι δήμοι Simmerath και Roetgen·

δ) στο διαμέρισμα Düren: οι πόλεις Heimbach και Nideggen, οι δήμοι Hürtgenwald και Langerwehe·

ε) στο διαμέρισμα Euskirchen: οι πόλεις Bad Münstereifel, Mechernich, Schleiden και οι κοινότητες Billig, Euenheim,
Euskirchen, Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, Kreuzweingarten, Niederkastenholz, Palmersheim, Rheder,
Roitzheim, Schweinheim, Stotzheim, Wißkirchen (στην πόλη Euskirchen), οι δήμοι Blankenheim, Dahlem, Hel-
lenthal, Kall και Nettersheim·

στ) στο διαμέρισμα Rhein-Sieg: οι πόλεις Meckenheim και Rheinbach, ο δήμος Wachtberg, οι κοινότητες Wittersch-
lick, Volmershofen, Heidgen (στο δήμο Alfter) και οι κοινότητες Buschhoven, Morenhoven, Miel και Odendorf
(στο δήμο Swisttal).

2. Γαλλία:

Το έδαφος των νομών Bas-Rhin και Moselle στην περιοχή δυτικώς του ποταμού Ρήνου και της διώρυγας Ρήνου-Μάρνη,
βορείως του αυτοκινητόδρομου A 4, ανατολικώς του ποταμού Σάαρ και νοτίως των συνόρων με τη Γερμανία, και τους
δήμους Holtzheim, Lingolsheim και Eckbolsheim.
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ΜΕΡΟΣ ΙΙ

Περιοχές της Σλοβακίας που αναφέρονται στα άρθρα 2, 3, 5, 7 και 8

Το έδαφος των περιφερειακών υπηρεσιών κτηνιατρικών θεμάτων και τροφίμων της Trenčín (περιφέρειες Trenčín και Bánovce
nad Bebravou), της Prievidza (περιφέρειες Prievidza και Partizánske), Púchov (μόνο η περιφέρεια Ilava), Žiar nad Hronom
(περιφέρειες Žiar nad Hronom, Žarnovica και Banská Štiavnica), Zvolen (περιφέρειες Zvolen, Krupina και Detva), Lučenec
(περιφέρειες Lučenec και Poltár) και Veľký Krtíš.»
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

για την τροποποίηση της απόφασης 2003/135/ΕΚ που αφορά την παράταση των σχεδίων για την
εξάλειψη της κλασικής πανώλους των χοίρων και τον επείγοντα εμβολιασμό των αγριόχοιρων κατά
της κλασικής πανώλους των χοίρων σε ορισμένες περιοχές της Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας και της
Ρηνανίας-Παλατινάτου καθώς και τη λήξη των σχεδίων αυτών σε άλλες περιοχές της Ρηνανίας-

Παλατινάτου (Γερμανία)

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 1531]

(Τα κείμενα στη γερμανική και στη γαλλική γλώσσα είναι τα μόνα αυθεντικά)

(2006/285/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2001/89/ΕΚ του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου
2001, σχετικά με κοινοτικά μέτρα για την καταπολέμηση της κλα-
σικής πανώλης των χοίρων (1), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος
1 και το άρθρο 20 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 2003/135/ΕΚ της Επιτροπής, της 27ης
Φεβρουαρίου 2003, για την έγκριση των σχεδίων για την
εξάλειψη της κλασικής πανώλους των χοίρων και τον επεί-
γοντα εμβολιασμό των αγριόχοιρων κατά της κλασικής
πανώλους των χοίρων στην Γερμανία, στα ομόσπονδα
κράτη Κάτω Σαξονία, Βόρεια Ρηνανία-Βεστφαλία, Ρηνανία-
Παλατινάτο και Σάαρλαντ (2) εγκρίθηκε στα πλαίσια μέτρων
για την καταπολέμηση της κλασικής πανώλης των χοίρων.

(2) Η Γερμανία πληροφόρησε την Επιτροπή ότι η κλασική
πανώλη των χοίρων έχει μεταδοθεί στους αγριόχοιρους σε
ορισμένες περιοχές της Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας. Η Γερ-
μανία δήλωσε επίσης ότι τα σχέδια για την εκρίζωση της
κλασικής πανώλης των χοίρων και το σχέδιο επείγοντος
εμβολιασμού των αγριόχοιρων κατά της κλασικής πανώλης
των χοίρων έχουν επεκταθεί στις εν λόγω περιοχές και σε
ορισμένες γιετονικές περιοχές της Ρηνανίας-Παλατινάτου.

(3) Η Γερμανία πληροφόρησε επίσης την Επιτροπή ότι η κατά-
σταση της κλασικής πανώλης των χοίρων σε ορισμένες
περιοχές της Ρηνανίας-Παλατινάτου έχει βελτιωθεί σημαντικά
και ότι τα σχέδια για την εκρίζωση της κλασικής πανώλης
των χοίρων και τα σχέδια για τον επείγοντα εμβολιασμό των
αγριόχοιρων κατά της κλασικής πανώλης δεν χρειάζεται
πλέον να εφαρμόζονται στις εν λόγω περιοχές.

(4) Συνεπώς, η απόφαση 2003/135/ΕΚ πρέπει να τροποποιηθεί
ανάλογα.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα της απόφασης 2003/135/ΕΚ αντικαθίσταται από το
παράρτημα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία
της Γερμανίας και στη Γαλλική Δημοκρατία.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΧΕΔΙΑ ΕΚΡΙΖΩΣΗΣ:

A. Στο ομόσπονδο κρατίδιο της Ρηνανίας-Παλατινάτου:

α) στα Kreise: Südliche Weinstraße, Ahrweiler και Daun,

β) στις πόλεις: Landau και Pirmasens,

γ) στο Kreis Bitburg-Prüm: ο δήμος Prüm, οι κοινότητες Burbach, Balesfeld και Neuheilenbach (στο δήμο Kyllburg),

δ) στο Kreis Cochem-Zell: οι δήμοι Kaisersesch και Ulmen,

ε) στο Kreis Germersheim: οι δήμοι Lingenfeld, Bellheim και Germersheim,

στ) στο Kreis Mayen-Koblenz: ο δήμος Vordereifel, ο δήμος Mendig στα δυτικά του αυτοκινητόδρομου A 61 και της
Bundesstrasse B 262 και η πόλη Mayen στα δυτικά της Bundesstrasse B 262 και στα βόρεια της Bundes-
strasse 258,

ζ) στο Kreis Südwestpfalz: οι δήμοι Waldfischbach-Burgalben, Rodalben, Hauenstein, Dahner-Felsenland, Pirma-
sens-Land και Thaleischweiler-Fröschen, οι κοινότητες Schmitshausen, Herschberg, Schauerberg, Weselberg,
Obernheim-Kirchenarnbach, Hettenhausen, Saalstadt, Wallhalben και Knopp-Labach.

B. Στο ομόσπονδο κρατίδιο της Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας:

α) στην πόλη του Aachen: στα νότια του αυτοκινητόδρομου Α4, Α544 και της Bundesstrasse B1,

β) στην πόλη της Βόνης: στα νότια της Bundesstrasse 56 και του αυτοκινητόδρομου A 565 (Bonn-Endenich προς
Bonn-Poppelsdorf) και νοτιοδυτικά της Bundesstrasse 9,

γ) στο Kreis Aachen: οι πόλεις Monschau και Stolberg, οι δήμοι Simmerath και Roetgen,

δ) στο Kreis Düren: οι πόλεις Heimbach και Nideggen, οι δήμοι Hürtgenwald και Langerwehe,

ε) στο Kreis Euskirchen: οι πόλεις Bad Münstereifel, Mechernich, Schleiden και οι κοινότητες Billig, Euenheim,
Euskirchen, Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, Kreuzweingarten, Niederkastenholz, Palmersheim, Rheder,
Roitzheim, Schweinheim, Stotzheim, Wißkirchen (στην πόλη Euskirchen), οι δήμοι Blankenheim, Dahlem,
Hellenthal, Kall και Nettersheim,

στ) στο Kreis Rhein-Sieg: οι πόλεις Meckenheim και Rheinbach, ο δήμος Wachtberg, οι κοινότητες Witterschlick,
Volmershofen, Heidgen (στο δήμο Alfter) και οι κοινότητες Buschhoven, Morenhoven, Miel και Odendorf (στο
δήμο Swisttal).

2. ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΕΠΕΙΓΩΝ ΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟΣ:

A. Στο ομόσπονδο κρατίδιο της Ρηνανίας-Παλατινάτου:

α) στα Kreise: Südliche Weinstraße, Ahrweiler και Daun,

β) στις πόλεις: Landau και Pirmasens,

γ) στο Kreis Bitburg-Prüm: ο δήμος Prüm, οι κοινότητες Burbach, Balesfeld και Neuheilenbach (στο δήμο Kyllburg),

δ) στο Kreis Cochem-Zell: οι δήμοι Kaisersesch και Ulmen,

ε) στο Kreis Germersheim: οι δήμοι Lingenfeld, Bellheim και Germersheim,
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στ) στο Kreis Mayen-Koblenz: ο δήμος Vordereifel, ο δήμος Mendig στα δυτικά του αυτοκινητόδρομου A 61 και της
Bundesstrasse B 262 και η πόλη Mayen στα δυτικά της Bundesstrasse B 262 και στα βόρεια της Bundes-
strasse 258,

ζ) στο Kreis Südwestpfalz: οι δήμοι Waldfischbach-Burgalben, Rodalben, Hauenstein, Dahner-Felsenland, Pirma-
sens-Land και Thaleischweiler-Fröschen, οι κοινότητες Schmitshausen, Herschberg, Schauerberg, Weselberg,
Obernheim-Kirchenarnbach, Hettenhausen, Saalstadt, Wallhalben και Knopp-Labach.

B. Στο ομόσπονδο κρατίδιο της Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας:

α) στην πόλη Aachen: στα νότια του αυτοκινητόδρομου Α4, Α544 και της Bundesstrasse B1,

β) στην πόλη της Βόνης: στα νότια της Bundesstrasse 56 και του αυτοκινητόδρομου A 565 (Bonn-Endenich προς
Bonn-Poppelsdorf) και νοτιοδυτικά της Bundesstrasse 9,

γ) στο Kreis Aachen: οι πόλεις Monschau και Stolberg, οι δήμοι Simmerath και Roetgen,

δ) στο Kreis Düren: οι πόλεις Heimbach και Nideggen, οι δήμοι Hürtgenwald και Langerwehe,

ε) στο Kreis Euskirchen: οι πόλεις Bad Münstereifel, Mechernich, Schleiden και οι κοινότητες Billig, Euenheim,
Euskirchen, Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, Kreuzweingarten, Niederkastenholz, Palmersheim, Rheder,
Roitzheim, Schweinheim, Stotzheim, Wißkirchen (στην πόλη Euskirchen), οι δήμοι Blankenheim, Dahlem,
Hellenthal, Kall και Nettersheim,

στ) στο Kreis Rhein-Sieg: οι πόλεις Meckenheim και Rheinbach, ο δήμος Wachtberg, οι κοινότητες Witterschlick,
Volmershofen, Heidgen (στο δήμο Alfter) και οι κοινότητες Buschhoven, Morenhoven, Miel και Odendorf (στο
δήμο Swisttal).»
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Απριλίου 2006

σχετικά με το διορισμό μελών της επιτροπής για τα ορφανά φάρμακα

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2006/286/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 141/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 1999, για τα ορφανά
φάρμακα (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η θητεία των μελών της επιτροπής για τα ορφανά φάρμακα,
η οποία καλείται στο εξής «επιτροπή» και συνεστήθη δυνάμει
του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 141/2000, λήγει
στις 15 Απριλίου 2006. Κατά συνέπεια, πρέπει να διοριστεί
ένα νέο μέλος και να ανανεωθεί η θητεία ορισμένων υπαρ-
χόντων μελών.

(2) Ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός Φαρμάκων σύστησε τρία άτομα
για διορισμό.

(3) Τα μέλη της επιτροπής πρέπει να διοριστούν για τριετή
θητεία, που θα αρχίσει στις 16 Απριλίου 2006,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

1. Διορίζεται το ακόλουθο μέλος της επιτροπής για τα ορφανά
φάρμακα, η οποία καλείται στο εξής «επιτροπή», ως εκπρόσωπος
των ενώσεων των ασθενών, για τριετή θητεία, που αρχίζει στις 16
Απριλίου 2006:

Δρ Marie Pauline EVERS.

2. Επαναδιορίζονται τα ακόλουθα μέλη της επιτροπής, ως
εκπρόσωποι των ενώσεων των ασθενών, για τριετή θητεία, που αρχί-
ζει στις 16 Απριλίου 2006:

κα Birthe HOLM,

κ. Yann LE CAM.

Άρθρο 2

1. Κατόπιν εισηγήσεως του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων,
επαναδιορίζονται τα ακόλουθα μέλη της επιτροπής για τριετή
θητεία, που αρχίζει στις 16 Απριλίου 2006:

Δρ Julia DUNNE.

2. Κατόπιν εισηγήσεως του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων,
επαναδιορίζονται τα ακόλουθα μέλη της επιτροπής για τριετή
θητεία, που αρχίζει στις 16 Απριλίου 2006:

Καθηγητής Gianmartino BENZI,

Δρ David LYONS.

Βρυξέλλες, 12 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Günter VERHEUGEN

Αντιπρόεδρος
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	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 588/2006 της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, σχετικά με τον καθορισμό του ανώτατου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή βουτύρου στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 581/2004 
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 589/2006 της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, σχετικά με τον καθορισμό του ανώτατου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 582/2004 
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 590/2006 της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, για την τροποποίηση του παραρτήματος ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 998/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον πίνακα χωρών και εδαφών 
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 591/2006 της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου όσον αφορά το καθεστώς εισαγωγής γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων και το άνοιγμα δασμολογικών ποσοστώσεων 
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 592/2006 της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, που τροποποιεί το παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συμβουλίου περί του βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωργικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και στα είδη διατροφής 
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 593/2006 της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, σχετικά με την προκήρυξη δημοπρασίας για την πώληση αλκοόλης οινικής προέλευσης με σκοπό να χρησιμοποιηθεί ως βιοαιθανόλη στην Κοινότητα 
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 594/2006 της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, σχετικά με τον καθορισμό των ελάχιστων τιμών πώλησης βουτύρου για την 7η ειδική δημοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1898/2005 
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 595/2006 της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, για καθορισμό της ανώτατης ενίσχυσης για την κρέμα γάλακτος, το βούτυρο και το συμπυκνωμένο βούτυρο για την 7η ειδική δημοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1898/2005 
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 596/2006 της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, σχετικά με τον καθορισμό της ανώτατης ενίσχυσης για το συμπυκνωμένο βούτυρο για την 7η ειδική δημοπρασία που προκηρύχθηκε στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1898/2005 
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 597/2006 της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, για τον καθορισμό των δασμών κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών που εφαρμόζονται από τη 16η Απριλίου 2006 
	Οδηγία 2006/39/ΕΚ της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, για την τροποποίηση της οδηγίας 91/414/EOK του Συμβουλίου ώστε να καταχωριστούν οι ουσίες clodinafop, pirimicarb, rimsulfuron, tolclofos-methyl και triticonazole ως δραστικές ουσίες 
	Απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, της 6ης Απριλίου 2006, για το διορισμό γενικού εισαγγελέα στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
	Απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, της 6ης Απριλίου 2006, για το διορισμό Δικαστή στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
	Απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, της 6ης Απριλίου 2006, για το διορισμό δικαστού του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
	Απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, της 6ης Απριλίου 2006, για το διορισμό των Δικαστών και Γενικών Εισαγγελέων του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
	Απόφαση της Επιτροπής, της 4ης Απριλίου 2006, που τροποποιεί την απόφαση 2004/450/ΕΚ σχετικά με τις τυπικές απαιτήσεις για το περιεχόμενο των αιτήσεων κοινοτικής χρηματοδότησης για προγράμματα εκρίζωσης, επιτήρησης και ελέγχου της ΜΣΕ [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 1247] 
	Σύσταση της Επιτροπής, της 11ης Απριλίου 2006, για μέτρα περιορισμού των κινδύνων από τις ουσίες: φθαλικό διβουτύλιο, 3,4-διχλωρο-ανιλίνη, φθαλικό διισοδεκύλιο, δι(C9-11-διακλαδισμένης αλυσίδας)αλκυλεστέρες του 1,2-βενζολοδικαρβοξυλικού οξέος, πλούσιοι σε C10, φθαλικό διισοεννεΰλιο, δι(C8-10-διακλαδισμένης αλυσίδας)αλκυλεστέρες του 1,2-βενζολοδικαρβοξυλικού οξέος, πλούσιοι σε C9, αιθυλενοδιαμινοτετραοξικό οξύ, οξικό μεθύλιο, χλωροξικό οξύ, n-πεντάνιο, αιθυλενοδιαμινοτετραοξικό νάτριο 
	Απόφαση της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, για την τροποποίηση της απόφασης 2003/526/ΕΚ όσον αφορά τα μέτρα καταπολέμησης της κλασικής πανώλους των χοίρων στη Γερμανία [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 1521] 
	Απόφαση της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, για την τροποποίηση της απόφασης 2003/135/ΕΚ που αφορά την παράταση των σχεδίων για την εξάλειψη της κλασικής πανώλους των χοίρων και τον επείγοντα εμβολιασμό των αγριόχοιρων κατά της κλασικής πανώλους των χοίρων σε ορισμένες περιοχές της Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας και της Ρηνανίας-Παλατινάτου καθώς και τη λήξη των σχεδίων αυτών σε άλλες περιοχές της Ρηνανίας-Παλατινάτου (Γερμανία) [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 1531] 
	Απόφαση της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 2006, σχετικά με το διορισμό μελών της επιτροπής για τα ορφανά φάρμακα 

